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Ukraine gets another tranche from IMF 


See Page 3 


Odynsky’s daughter appeals 


(UkrNews)—The daughter of a Canadian citizen facing deportation 
under the government's denaturalization and deportation policy is appeal- 
ing to members of parliament to question Citizenship and Immigration 
Minister Lucienne Robillard on the policy and politics behind the revoca- 
tion proceedings. 

“Surely the justice we seek will not sacrifice the innocent. Justice must 
be substantive and will not be served by providing Canadians with mean- 
ingless citizenship revocation statistics,” wrote Olya Odynsky Grod in a 
letter dated Sept. 28 and sent to to all MP’s and Senators. 

“On this basis, and for the sake of Canada’s reputation as a fair and just 
country, I urge you to make Canadian citizenship worth fighting for. Please 
question the Honourable Madam Robillard, Minister of Citizenship and 
Immigration on the policy and politics behind these revocation proceed- 
ings. Specifically with respect to the following issues: 

"є The justice in undertaking a war crimes trial in the guise of citizen- 
ship revocation proceedings against individuals who are not alleged to 
have committed war crimes; 

“e The policy of forcing Canadian citizens to bear the entire cost of 
defending themselves in citizenship revocation proceedings when the war 
crimes program serves the interests of all Canadians and has been recently 
awarded $46.8 million dollars; 

"є The justice in forcing these proceedings when there is no direct evi 
dence and when the events in issue took place more than 50 years ago; 
and 

"є The justification and rationale for proceeding with citizenship revo- 
cation proceedings against one who was forcibly conscripted into the ser- 
vice of the Germans during the Second World War and who was therefore 
admissible under the immigration regulations of the day,” she adds. 

The government initiated the deportation and denaturalization policy in 
1994 after it had failed to get convictions in war crimes cases because of 
lack of evidence. 

Under the new policy the government has only to prove that the ac- 
cused misrepresented himself upon entering Canada. Although the gov- 
emment has not charged Wasyl Odynsky with any war crime, it has la- 
belled him as a “war criminal”. 

Odynsky Grod says her father was 
15 years old when the Second World 
War began and at age 19 he was 
forcibly conscripted into the service 
of the German military. 

In her letter she quotes Dr. 
Norman Davies, a noted historian of 
the war, who wrote the follow ing on 
the situation in Ukraine: 

“Western commentators are often 
unaware of the diabolical mecha- 
nisms which were used by Nazi re- 
cruitment agencies in the lower lev- 
els of the service. Nazi recruiters 
readily exploited the power of life 
and death which they wielded over 
helpless POW'’s, prison convicts, 
hardened criminals, slave labourers, 
Or innocent civilians caught up in 
their net. They did not count on the 
good will of the true volunteers, pre- 
ferring men and women who, like 
runaway conscripts, could easily be 
blackmailed into subservience. One 
should not forget that they found no 
difficulty in finding Jewish Police 
to run the ghettoes, in recruiting 
Jewish kapos to keep onder inside 
the camps, or organizing Jewish 
kommandos to work the crematoria. 
Individuals who were trapped in this 
infernal machine through no fault of 
their own, can never be classified as 
collaborators. They best de- 
Scnbed as victims.” 

Odynsky Grod notes that one year 
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Ukrainian wins 
European 
heavyweight title 


See Page 15 


Ukrainian Canadians 
win victories in 
Winnipeg elections 


See page 5 


PHOTO — BOHDANNA MONCZAK 


Metropolitan Bzdel meets Sheptytsky family 


Canadian Ukrainian Catholic Metropolitan Michael Bzdel met the family of the saintly Metropolitan Andrey 
Sheptytsky at their family estate in Prylbychi, located 30 kilometres from Lviv, during the Ukrainian Catholic 
Patriarchal Council (Sobor) held in Lviv in late August. For more on the Sobor, see Page 8 of this issue. 


Відбулось третє засідання 


українсько-канадської МЕК 


(Посольство України в Канаді)-20 жовтня 1998 
року в Києві відбулось третє засідання україн- 
сько-канадської Міжурядової економічної комісії 
(MEK), результати якого набувають важливого 
значення напередодні візити до України Прем'єр- 
міністра Канади Ж. Кретьєна (січень 1999 року). 

Засідання проходило під співголовуванням з 
української сторони першого заступника міністра 
зовнішніх економічних зв'язків і торгівлі України 
А. Гончарука та з канадської сторони - Гене- 
рального директора Департаменту країн Цент- 
ральної, Східної і Південної Європи Міністерства 
закордонних справ та міжнародної торгівлі Канади 
Дж. Райта. 

МЕК є головним форумом для розгляду питань 
ділових і торговельних відносин між Канадою 
та Україною. На цьогорічному зібранні обгово- 
рення були зосереджені на поточних проблемах 
бізнесу, а також перспективах торгівлі та інвес- 
тицій. Також під час засідання розглядались пи- 
тання двосторонніх торговельно-економічних 
відносина, економічн і фінансова ситуація в 
Україні, проблеми системної трансформації, 
співробітництва в галузі стандартизації та 
сертифікації, фінансування проєктів та створення 
посади Уповноваженого з питань інвестицій, який 
сприятиме вирішенню проблемних питань 
діяльності канадських інвесторів в Україні. 

Було зазначено, що існуючі обсяги торгівлі 
та інвестицій є набагато нижчими за наявний 
потенціал. Українські офіційні особи підкреслили 


свій намір зосередитись на імпорті таких товарів 
і послуг, які дадуть змогу підтримати модернізацію 
виробництва і технічної бази в пріоритетних 
секторах економіки України. 

В рамках 3-го засідання Міжурядової україн- 
сько-канадської комісії з економічного співробіт- 
ництва відбулись засідання робочих груп з питань 
сільського господарства, енергетики, будівництва, 
а також презентація українською стороною 
пропозицій по створенню у складі Комісії секції 
науково-технічного співробітництва. 

Українська делегація відзначила прогрес в еко- 
номічних реформах з часу останнього засідання 
МЕК, зоркема, проведення адміністративної 
реформи, зростання приватизації та дерегуляції. 
Були підкреслені зусилля, докладені для полег- 
шення реєстрації підприємств, зменшення податків 
та спрощення процедури оподаткування, особливо 
для малих підприємств. Було створено Державний 
Комітет з розвитку підприємництва, який одержав 
повноваження здійснювати нагляд за регулю- 
ванням приватного бізнесу. Особливо канадською 
делегацією було відзначено цілий ряд заходів, 
що полегшили б діяльність канадських бізнес- 
менів, які вкладають інвестиції в Україну. 

Сторони вітали злиття Канадсько- Української 
Ділової Ініціативи (КУДІ) i Канадсько- Україн- 
ської Торговельної Палати (КУТП) як подію, 
що сприятиме збільшенню діяльності приватного 
сектора Канади по підтримці ділового співробіт- 
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Ще не відомо як обирати президента, 
зате відомі майже всі кандидати 


Віктор Бикодір 
(КБУВ) -Якби президентські вибори в Україні 
відбувалися сьогодні, за повторне обрання Леоніда 


Чи ви відновили Вашу передплату? 
Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 

тільки до того часу який поданий внизу. 

Have You Renewed Your Subscription? 
Check the address label. Your subscription lasts only 

until the date given below. 


Жириновський», голова прогресивно-соціаліс- 
тичної партії Наталія Вітренко (6,9). 
Подальші місця розподілилися таким чином: 


John О. Public 


Nov. 18th '98-Dec.1st '98 


00000 - 00 St. 
Anytown, Prov. Postal Code 
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В Канаді / In Canada: 

1 рік/уеаг (24 примірники/ззиез) $32.50 (Кан.) (Cnd.) 

2 роки/уваге (48 примірників/з5иез) $60.00 (Кан.) (Спа) 
(ціна включає ПТО ["GST"). 

В С.ШАА. / In the U.S.A.: 

Такі самі ціни, але в американських долярах. Same prices, 

but in U.S. dollars. 

Поза Канадою та C.LU.A/Outside Canada and the U.S.A.: 

Подвійні ціни як «В С.Ш.А». Double the U.S.A. price. 


Щоб відновити передплату, виповніть нижче подану форму 
та й пішліть до: То renew your subscription, please fill out the 
form below and mail it to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
Tel.: (403) 488-3693; Fax: (403) 488-3859 


Кучми проголосували б приблизно 15 відсотків 
виборців. Це засвідчують результати масового 
опитування громадян України, проведеного з 10 
по 20 жовтня Київським міжнародним інститутом 
соціольогії спільно з Київським центром політич- 
них досліджень та конфліктології. 

Їз 2020 осіб віком понад 17 років, опитаних 
за вибірковою схемою у всіх областях України, 
лише четвертина не визначилася, за кого голо- 
сувати. Щоправда, увазі респондентів пропону- 
валося 9 кандидатур, а претендентів на прези- 
дентську посаду може бути значно більше. 
Причому, деякі з потенційних кандидатів можуть 
мати вищий рейтинг, ніж особи з цієї дев'ятки 
(приміром, голова правління Національного банку 
Віктор Ющенко, якого схиляють до участі у виборах 
ліберальні та правоцентристські сили, чи екс-міністр 
екології та ядерної безпеки Юрій Костенко, на 
користь якого можуть проголосувати чергові 
Всеукраїнські збори РУХу в грудні цього року). 

Другу позицію в запропонованій соціологами 
дев'ятці посідає лідер соціалістів Олександр Мороз 
(11,6%), третю - лідер комуністів Петро Симо- 
ненко (996). На п'яти їм наступає «український 


голова РУХу В'ячеслав Чорновіл (4,195), екс- 
прем'єр Євген Марчук (2,995), екс-міністр юс- 
тиції Сергій Головатий (2,795), Голова Верховної 
Ради України, «червоний» селянин Олександр 
Ткаченко (1,695), один з лідерів «Громади» Юлія 
Тимошенко (0,595). 

Уже нині можна прогнозувати високу активність 
громадян на виборах: результати опитування 
засвідчують, що не мають намірів голосувати 
лише 7,6 відсотка виборців. 

Перебіг подій та переговорів між впливовими 
людьми з політичної еліти можуть істотно впли- 
нути на шанси тих чи інших кандидатів. Так 
само багато зележатиме від нового виборчого 
закону. Нині на розгляд парляменту внесено 
вже 6 законопроєктів, розгляд яких відкладається 
з тижня на тиждень. Вочевидь кулуарні змагання 
за визначення підходів: ухвалювати абсолютно 
новий закон (проєкти рухівця В. Шевченка та 
громадівців О. Турчинова і О. Єльяшкевича) чи 
обмежитися внесенням змін і доповнень до 
старого (всі інші законопроєкти). Схоже на те, 
що найвпливовіші керівні особи всіляко против- 
ляться радикальним рішенням. 


Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були на 
Ukrainian News. Please make all cheques, ог money orders 
payable to Ukrainian News. 


Україна відстоює надійність своїх 
космічних ракет 


Мате 


Address 


Микола Довнич 


Holy Cross Zorianka Dancers 
Association, Edmonton, AB 


$50.00 

Nick Potoczniak, Creston, BC 
$40.00 

Sally Zadorozny, Saskatoon, SK 
Mary Tkachuk, Saskatoon, SK 
$30.00 

Anne Taylor, Nanaimo, BC 

Taras Podilsky, Edmonton, AB 
W.V. Pendiuk, Oakville, ON 
Laudie Anne Collins, Calgary, AB 
Luba Feduschak, Sherwood Pk, AB 
Myron Lazarchuk, Kamloops, BC 
$17.50 

Wasyl] Sharan, Richmond, ON 


Bohdan Habszy, Hamilton, ON 
S. &A. Maslij, Edmonton, AB 
$15.00 


Marko Gamula, Mississauga, ON 
$12.50 


Z. Herasymowych, Saskatoon, SK 


Ми щиро дякуємо всім 
жертводавцям. 


Honouring the Dast 


You are invited to attend the 75th 
Anniversary celebrations of the 
Ukrainian Orthodox Cathedral of 
St. John on November 12 to 15, 1998. 
Events for all ages are planned over 
the four days, culminating with a 
Hierarchical Divine Liturgy and 
banquet. Contact 425-9692. 


Looking to the Future 


OCTOBER / ЖОВТЕНЬ 1998 


$10.00 

Orest Zarsky, Edmonton, AB 
William Sydoruk, Calgary, AB 
Edward Lechman, Edmonton, AB 
Rev. Peter Moysiuk, Edmonton, AB 
Anna Kalynowsky, Toronto, ON 
$7.50 


Stephan Senyshyn, Edmonton, AB 


Ivan Makuch, Edmonton, AB 
Walter Pylat, Stoney Creek, ON 
Walter Waranycia, Sydney, NS 
Annie Belesky, Preeceville, SK 
Mike Wujcik, Stonewall, MB 
Nykola Bandurka, Toronto, ON 
Jaroslaw Dutka, Islington, ON 
Irene Shydlowsky, Kitchener, ON 
$5.00 


Lillian Gurba, Waskatenau, AB 


Peter Marushko, Hamilton, ON 
Matthew Owad, Calgary, AB 
Maksym Tchoryk, Edmonton, AB 
George Tatarsky, Toronto, ON 


We sincerely thank 
all donors. 


Mykola Barczak, Mississauga, ON 
$2.50 


Jaroslav Rozumnyj, Winnipeg, MB 


(КБУВ)--Авторитетна міжнародна комісія 
нарешті оголосила висновки про причини аварії 
української космічної ракети «Зеніт-2», що 
сталася 9 вересня нинішнього року. 

Комісія вважає, що аварія ракети-носія 
сталася через збої в системі керування, 
спричинені послідовним вимиканням бортової 
цифрової обчислювальної машини на 248-ій 
та 276-ій секундах польоту. Ці збої мали випад- 
ковий характер і не були конструкторським 
виробничим дефектом чи наслідком непра- 
вильної експлуатації. 

іншими словами, аварія української ракети, 
що виводила на орбіту ціле гроно американ- 
ських супутників, - чистісінька випадковість, 
від якої не застрахований ніхто. «Зеніт» дав 
осічку, до речі, після того, як зазнали аварій 


американські ракетоносії «Титан» і «Дельта» 
та російська «Тополя». Більше того, нова ук- 
раїнська ракета «Зеніт-3З SL» оснащена новою 
системою керування, подібні неполадки якої 
взагалі неможливі. Прикро, що випадковість 
сталася в найнесприятливіший момент, коли 
Україні конче важливим було продемонструвати 
надійність своїх космічних апаратів. 

«Зеніт-3 SL» розроблявся для участі у важ- 
ливому міжнародному космічному проєкті Glo- 
balstar, i Національне космічне агенство України 
ніскільки не сумнівається в подальших успіхах. 
Але переконати світ у цьому можуть лише 
успішні старти українських космічних апаратів. 

Великі надії покладаються на космічну ракету 
нового покоління «Океан О», що вже готова 
до першого запуску. Не вистачає лише 
фінансів... 


Відбулось третє засідання МЕК 


Прод. із ст. 2 
ництва з Україною. КУДІ/КУТП стимулюватиме 
ділові контакти та співпрацю, і плани проведення 
КУДІ-2 в Києві в 1999 році були відзначені як 
позитивний крок для розвитку більш широкого 
ділового співробітництва. 

Члени канадської делегації також провели 


Президент нервує? 
Віктор Бикодір 

(КБУВ) -Під кінець жовтня Президент України 
JI. Кучма в одному із своїх нерегулярних пуб- 
лічних виступів знову заявив про здатність до 
«неординарних рішень» у разі загострення CTO— 
сунків з парляментом та про можливість про-- 
ведення всенародного референдуму з питання 
збереження за депутатами статусу недоторканості. 

Остання ініціятива є продовженням наступу 
на позиції екс-прем'єра Павла Лазаренка, 
притягнення якого до карної відповідальности 
за фінансові зловживання домагається Генеральна 
прокуратура. Подання про надання такої згоди 
вже надходило до Верховної Ради, але до розгляду 
на пленарному засіданні не дійшло: Комітет з 
питань Регляменту та депутатської етики, очо- 
люваний однопартій-цем ГП. Лазаренка - В. Оме- 
лічем, відхилив його як недостатньо вмотивоване. 
Президентське оточення продовжує однак демон-- 
струвати непримиренну боротьбу з корупцією. 

Ці акценти президентської політики не є 
новими. Але Л. Кучма водночас заявив і про 
доцільність проведення «неінфляційної» емісії 
грошової одиниці, що стурбувало діловий світ. 
Адже гривня після російського фінансового 
обвалу стабілізувалася, вирівнялися попит і 
пропозиція на американський доляр. Зрозуміла 
річ, емісія дозволила б скоротити заборгованість 
держави по заробітної платні та пенсіях, але чи 
не знецілить вона гривню, курс якої утримується 
з такими великими потугами? 


зустріч з Співголовою української частини Комісії, 
Віце-прем'єр-міністром України С. Тігіпком, на 
якій за результатами роботи третього засідання 
МЕКу останньому була дана оцінка як «найбільш 
конструктивного засідання з усіх попередніх». 
Було відзначено, що важливо докласти всіх 
зусиль протягом наступних трьох місяців з метою 
виявлення перспективних канадських комерційних 
проектів для оголошення в ході наступної візити 
Прем'єр-міністра Канади в Україну. Сторони 
дійшли згоди в тому, що успішні проєкти 
закладуть основу для нового стану в канадсько- 
українському торговельному співробітництві. 
За підсумками роботи заступниками голів 
української та канадської делегації А. Гончаруком 
i Дж. Райтом було підписано Протокол третього 
засідання Міжурядової економічної комісії. 


У бої з 
Чорноморською 
фльотою втяглися 
податкові служби 


(КБУВ) -Величезні борги російської Чорно-- 
морської фльоти перед комунальними службами 
Севастополя призвели до серйозних протистоянь 
між військовим керівництвом та мерією. 

Міська податкова служба заарештувала ряд 
банківських рахунків Чорноморської фльоти. На 
тривалий час від мереж електроспоживання від- 
ключено ряд військових об'єктів. 

Штаб ЧФ змушений задіювати резервні енерго- 
джерела. Кілька днів на кораблях користуються 
дизель-генераторами. Зі складів видобуто польові 
кухні, аби забезпечити моряків гарячим 
харчуванням. 

До подібних заходів щодо боржників міська 
влада Севастополя вдається вже не вперше. 
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Ukraine gets another tranche from IMF 


(JF Monitor)—On Oct. 29 the In- 
ternational Monetary Fund ap- 
proved disbursement of the US$78 
million second tranche of the 
US$2.2 billion Extended Fund Fa- 
cility (EFF) loan to Ukraine. 

This was less than the US$125 
million Kyiv initially expected. The 
decision to disperse this tranche had 
itself been postponed from October 
26: The IMF — which has to be duly 
cautious, given the exhaustion of its 
own funds and the fiasco with the 
pre-crisis $20 billion EFF loan to 
Russia — waited for Ukraine to re- 
structure its $100 million debt to 
Chase Manhattan. This restructuring 
was eventually successful. 

Current developments in Ukraine 
justify IMF’s prudence. Meeting 
with heads of city councils on Oct. 
29, President Leonid Kuchma de- 
scribed printing money as a possible 
exit from the economic hardships. 
Kuchma added that if the elderly do 
not get pensions, they may vote for 


a communist candidate in the up- 
coming presidential elections. He 
called at the same time for renego- 
tiation of the IMF loan conditions. 

Curbing money emission was one 
of the main conditions the IMF set 
before Ukraine. The following day, 
however, the impulsive Ukrainian 
president explained that he had been 
misunderstood. He did not mean, he 
said, that Ukraine would resort to 
printing money to pay pensions. By 
this Kuchma probably also implied 
that Ukraine’s strict monetary poli- 
cies will be continued. 

Another IMF condition was a low 
budget deficit. Here the Ukrainian 
cabinet slightly overdid it — setting 
the projected deficit at a record low 
of 0.6 percent of the GDP in the draft 
1999 budget, which was submitted 
to parliament on Oct. 23. 

Such opposing figures as the left- 
ist leaders in parliament, the chair 
of the parliament’s budget commit- 
tee, one of the Hromada leaders 


Yulia Tymoshenko, and the former 
deputy premier and renown liberal 
reformer Viktor Pynzenyk, were 
unanimous in their skepticism about 
the proposed deficit. Pynzenyk 
called the draft budget “the most 
unrealistic of all”. 

The cabinet will have to compro- 
mise with parliament on the budget 
issue to avoid the 1997 predicament 
— when the budget wasn't approved 
until the summer and international 
financial institutions therefore froze 
their cooperation with Ukraine. 

Ukraine is now rather optimistic 
about this cooperation (between 
Ukraine and lending organizations). 
It is waiting for another tranche of 
some US$70 million, this time from 
the World Bank, as Kuchma’s eco- 
nomic adviser Valery Lytvytsky an- 
nounced in the wake of the IMF de- 
cision. 

Over the previous week the Ukrai- 
nian currency, after two-and-a-half 
months of a steady slide downward, 


(JF Monitor)—In a statement distributed Nov. 2, 
the Ukrainian Foreign Ministry rejected the Russian 
Duma’s “territorial demands on Ukraine,” which had 
been raised “not for the first time” in a debate on 
Crimea and Sevastopol the previous week. 

A large majority of Duma deputies refused to ratify 
a Russian-Ukrainian agreement on Russia's lease of 
an antimissile early-warning radar in Crimea, object- 
ing that ratification would imply Russian recogni- 
tion of Crimea’s status as a Ukrainian territory. 

"А major part of the Duma’s membership seems 
unwilling to recognize Ukraine's territorial integrity 
and existing borders.” According to the Kyiv state- 
ment, it demonstrates that unwillingness by “peri- 
odically raising the question of Crimea and 
Sevastopol in a confrontational and destructive tone, 
unreconciled to today's real situation” 

The Foreign Ministry further expressed “bewilder- 
ment and concern” that the Duma is delaying ratifi- 
cation of the Russian-Ukrainian framework treaty, 
signed by Presidents Boris Yeltsin and Leonid 


Duma, Luzhkov fixated оп 
Sevastopol, Crimea 


Kuchma in May 1997, which recognizes Ukraine’s 
independence, territorial integrity and borders. 

Kyiv’s statement called on Russia's executive 
branch to take a stand in response to the Duma’s at- 
titude. Russia’s executive branch will hardly do so, 
because it would thereby reduce its own leverage on 
Ukraine — for example, in the unfinished negotia- 
tions on the future of the Black Sea fleet. 

Even before Kyiv had issued its response, Mos- 
cow mayor and presidential hopeful Yuri Luzhkov 
surpassed the Duma in terms of directness. He de- 
clared that Crimea is “Russian land,” Sevastopol a 
“Russian city” and Ukraine’s title to them invalid 
(“handed over by Khrushchev’’). Luzhkov used the 
term “Russian” in both its ethnic meaning (russkii) 
and its legal-political meaning (rossiiskii). He 
strongly denied making thereby a “foreign-policy 
statement” because, in his view, the matter is an in- 
ternal Russian опе. Luzhkov’s city hall helps subsi- 
dize Russia's Black Sea fleet in Sevastopol from 
Moscow taxpayers’ money. 


Rada to investigate NBU operations 


(JF Monitor)—Oct. 20 the Ukrainian parliament cre- 
ated a special commission to investigate the activities 
of the National Bank of Ukraine (ХВО). 

Creation of the commission followed a sensational 
statement of the Social Democratic Party (United) fac- 
tion of Oct. 19, which accused the NBU of illegal op- 
erations with state currency reserves. 

The faction, headed by the former Security Service 
(SBU) head Yevhen Marchuk, who has presidential 
ambitions, reported that the NBU deposited US$75 
million on the account in a presumably low-level bank 
in Cyprus, and authorized to service Ukraine's foreign 
loans the First Investment Bank, allegedly co-founded 
by relatives of the NBU head, Viktor Yushchenko. 

The SBU deputy head Anatoly Belaev promptly 
turned to the parliament to help investigate the NBU 
activities, 

Yushchenko refuted all the allegations in his report 
to parliament on Oct. 20. 

Leftist factions, however, called on President Leonid 
Kuchma to dismiss Yushchenko, pressure on whom is 
mounting. Rumors about a possible dismissal of 
Yushchenko began circulating several weeks ago, when 
Kuchma accused the NBU’s strict monetarism for the 
current economic crisis . 


Prime Minister Valery Pustovoytenko later com- 
plained about the NBU’s “excessive” independence in 
his report to the parliament. 

Yushchenko’s most ardent opponent in parliament, 
leftist Peasants Party faction member and former Eco- 
nomics Minister Viktor Suslov, apparently harbors 
ambitions to replace Yushchenko. 

The SDPU attack on Yushchenko can be explained 
either by possible cabinet’s plans to shift the blame for 
a possible financial collapse on the NBU head (SDPU 
new leader Viktor Medvedchuk’s and the SPDU’s own 
support of the current cabinet is widely known) or by 
possible difficulties some SDPU faction members “with 
a banking background” are experiencing due to the strict 
monetary policies of Yushchenko. 

Several small right-wing parties, including the Re- 
publican Christian Party, the Christian People’s Party, 
the Reformy i Poryadok (Law and Order), and the in- 
fluential Rukh, earlier announced that they may decide 
to support Yushchenko in the campaign of 1999. The 
chief banker himself has several times publicly denied 
having any political aspirations. Yushchenko is highly 
regarded both in the West and in the banking circles at 
home for his professionalism, integrity and demonstra- 
tive reluctance to play political games. 


Reform and Order sets out course 


(Eastern Economist)}—Verkhovna Rada deputy and 
member of the Reform and Order Party Serhiy Sobolev 
said Oct. 21 that his party has already prepared a sys- 
tem of measures to take the country out of the eco- 
nomic crisis. 

This system, he said, was proposed back in 1996 by 
then Deputy Premier Viktor Pynzenyk, now leader of 
Reform and Order. 

This program includes decreasing general taxation 


pressure, and a 450 percent reduction in personal in- 
come tax and tax on entrepreneurial activities. 

The program regulates entrepreneurial structures, 
simplifies the process for enterprise registration, intro- 
duces a new mechanism of control over corporate in- 
comes by state bodies, and creates new pension reform, 
setting up special pension banking accounts for future 
pensioners. 


strengthened against the dollar — 
with the rate fixed at 3.475 hryvnias 
to the U.S. dollar in trading at the 
Interbank Currency Exchange on 
Oct. 30. For the first time since early 
September it was possible to buy 
dollars freely at currency exchange 
booths in Kyiv. 


WEST ARKA 


228 lor ЗИ, Toon, Ont, Cana MS 1 

+ Gifts - Ukrainian Handicrafts 

"АП, Ceramics, Jewellery - Books, 
Newspapers - Cassettes, CDs, 
Videos - Embroidery Supplies 

+ Packages and Services to Ukraine 
WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 


Теї.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839 


GLASSIFIED 


The Ukrainian Catholic Council and it's permanent member 
organizations would like to invite you to attend this year BISHOP'S 
NAME DAY TEA. The tea will be held on Tuesday November 10, 
1998, 7 p.m. at St. Josaphat Parish hall, 9637-108 Ave. The Name 


Day Tea in honor of Bishop Lawrence Huculak will be hosted by 


St. Vladimir's Parish. 


Luba Kowalchyk, President 


ANNUAL GENERAL MEETING & CONFERENCE Ukrainian 
Canadian Congress-Alberta Provincial Council will be held Sat. 
November 28, 1998, 9:00 am., St. John's Cathedral Auditorium 10611- 


110 Ave. Ph: (403) 414-1624. 


Ukrainian (Calgary) Credit Union 


Open Tuesday & Friday evenings: 7:00 pm-9:00 pm. 


; G2. 37a. Pres І. й Її ae: « 
403 - 9th Ave. N.E., Second Floor, Calgary, Alberta Т2Е 0V9 
Tel.: (403) 230-7001 


CHECK OUT OUR WEB-SITE 
for The Orthodox Church of Canada-Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church at 
www.churchsurf.com/host/canada/oce_html 
and Christ The Lord of Mercy Orthodox 
Mission Parish at 
www.churchsurf.com/host/canada/lord_mercy/index.html 


we 


So-USE 
CREDIT UNION 


WORRY FREE TOP OF THE LINE PERSONAL 
AND BUSINESS BANKING 
THAT COMBINES FIRST-RATE SERVICE 
WITH FIRST-CLASS RATES 


OPEN YOUR ACCOUNT 
RIGHT NOW 


HEAD OFFICE 


Р 


2265 Bloor Street West Toronto, Ontario M6S 1P1 


(416) 763-5575 Fax: 761-9604 
TOLL FREE 1-800-322-9274 


MISSISSAUGA 


26 Eglinton Ave, West, Mississauga, Ontario L5R 3E7 


(905) 568-9890 Fax: 568-9893 


SO-USE VOICE 416-760-9940 
TOLL FREE 1-800-323-2794 
www.so-use.com 


Амбасадор Фуркало 
відіхав до Белграду 


(Посольство України в Канаді) Згідно з Указом Президента 
України Л. Кучми, від 15.10.98 р. В. Фуркало звільнений з 
посади Посла України в Канаді і представника України при 
Міжнародній організації цивільної авіації (ІСАО) та призначений 
Послом України в Югославії. З нагоди від'їзду В. Фуркала у 
Посольстві України у м. Оттаві для представників уряду, 
парляменту, міністерств і відомств, дипломатичного корпусу і 
української діаспори було проведено прийняття. 

На честь В. Фуркала Міністром закордонних справ Канади Л. 
Ексуорсі був даний обід. Також В. Фуркало провів окремо ряд 
прощальних зустрічей з вищими посадовими особами країни, з 
Прем'єром Саскачевану Р. Романовим, Прем'єром Манітоби Г. 
Філмоном, керівниками Української православної і Української 
греко-католицької церков в Канаді. 

21 жовтня В. Фуркало відлетів з Оттави до Белграду (Югославія). 
Згідно прийнятого рішення до призначення нового посля Сергій 
Боровик буде здійснювати керівництво Посольством у якості 
Тимчасово повіреного (Charge д'Айаїге5). 


заява МЗС України 


У зв'язку з завершенням в США ізраїльсько-палестинських 
переговорів і підписанням за їх результатами підсумкового 
Меморандуму, МЗС України уповноважене заявити, що в 
Україні схвально сприйняли проведення переговорів між 
Прем'єр-міністром Ізраїлю Б. Нетаньяху і Головою 
Палестинської Національної Автономії Я. Арафатом та 
досягнуті ними домовленості. 

Їзраїльсько-палестинські переговори є важливим етапом 
на шляху втілення в життя домовленостей, досягнутих п'ять 
років тому в Осло. Підписання Меморандуму всупереч спробам 
радикально налаштованих сил з обох сторін зірвати досягнення 
компромісу, стало свідченням обопільної політичної волі, 
спрямованої на продовження поступального руху задля пошуку 
взаємоприйнятних розв'язок проблем близькосхідного 
врегулювання. 

Зроблений сторонами крок до активізації ізраїльсько- 
палестинського переговорного процесу і досягнуті в його 
ході конкретні позитивні домовленості дають підстави 
сподіватися, що продемонстрована керівництвом Їзраїлю і 
Палестинської Національної Автономії політична воля знайде 
підтримку як ізраїльського, так і палестинського народів, 
усієї світової спільноти, якій небайдужа доля миру на - 
Близькому Сході. 

В Україні відзначають посередницькі зусилля США та 
особисту ролю Президента Б. Клінтона, завдяки якій вперше 
після тривалої перерви процес близькосхідного врегулювання 
відновив свою динаміку. Цей факт сприймається в Україні 
як свідчення того, що навіть найбільш складні і затяжні 
конфлікти можуть і повинні вирішуватись полутичними 
методами, шляхом переговорів. 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
Lidia Broda 
#103 -15333 Castle Downs Rd 


Edmonton, AB T5X 3Y7 
Ph.: 456-9330 Ph.: 475-0011 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. ВОВУ5 HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 


Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 
Tel.: (403) 428-7767; Fax: 425-2329 


Говорю по українськи 


ОЕМТІЗ5Т5-ДЕНТИСТИ 


Secu. 
Dr. C. Fialka-Eshenko 
& Dr. Iris Kuc 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH 013 


420-1510 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 


Extended Hours: 
Wednesday afternoons & eer 2) 
Saturday appointments available 


Говоримо по-українському 
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Відзначені Шевченківською Медалею 1998 року на бенкеті. 


Відзначені Шевченківською 


Медалею 


Заслуги номінованих: 


1. Спілка Української Молоді в Канаді (СУМ) 
- нагороджується за особливий вклад у розбудову 
українського життя в Канаді, а зокрема за 
виховно-освітню працю серед молоді. 
Прийняли медалю голова Спілки Української 
Молоді в Канаді, Галина Головка, Алія Марценко 
та Ярко Петришин. 

2. Пласт Організація Української Молоді в 
Канаді - нагороджується за особливий вклад у 
розбудову українського життя в Канаді, а зокрема 
за виховно-освітню працю серед молоді. 

Прийняли медалю голова, Крайової управи 
Пласту Володимир Луців, Дарко Гайворон та 
Ліда Шкварок. 

3. бл. п. д-р Анатолій Бедрій - 
нагороджується за особливий вклад у розбудову 
українського життя в Канаді, а зокрема за 
громадсько-політичну і журналістську працю. 
Медалю прийняв проф. Юрій Чучман. 

4. бл. п. отець Михайло Блаженко - 
нагороджується за особливий вклад у розбудову 
українського життя в Канаді, а зоркема за 
культурно-освітню і харитативну діяльність. 
Медалю прийняла Гелен Армстронт. 

5. бл. п. дост. суддя Їван Сопінка - 
нагороджується за особливі заслуги для 
української громади в Канаді. Медалю, в імені 
родини покійного, прийняв президент Централі 
КУК, Олег Романів. 

6. Петро Бубела - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за всестронню культурно- 
громадську діяльність. 

7. бл. п. (від часу нагородження) Петро 
Бойків - нагороджується за особливий вклад у 
розбудову українського життя в Канаді, а зокрема 
за громадську діяльність. Медалю прийняв Стефан 
Романюк. 

8. Теодосій Волошин - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за політично-громадську 
діяльність. 

9. Андрій Григорович - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за журналістично-громадську 
працю. 

10. Теодор Гуменюк - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за громадську діяльність. 

11. Їзидор Горецький - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за культурно-виховну працю. 

12. Микола Дутчак - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за громадську діяльність. 

13. Ольга Заверуха-Свинтух - нагороджується 
за особливий вклад у розбудову українського 
життя в Канаді, а зокрема за громадсько- 
кооперативну діяльність. 

14. Люба Зараска - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за громадсько- публіцистичну 
працю. 

15. Юрій Карманін - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за громадсько-публіцистичну 
працю. 


1998 року 


16. отець протопросвітер Сергій Кіцюк - 
нагороджується за особливий вклад у розбудову 
українського життя в Канаді, а зокрема за 
виховно-освітню та місійну працю. 

17. Юрій Клюфас - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за поширювання української 
інформації. 

18. Зиновій Книш - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за політично-громадську 
діяльність. Медалю прийняла Марія Підкович. 

19. Богдан Кульчицький - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за виховно-громадську працю. 

20. д-р Давид Марпле - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за освітню та дослідницьку 
діяльність. 

21. Зенон Погорецький - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за політично-громадську 
діяльність. 

22. д-р Петро Потічний - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за міжнародну громадсько- 
політичну діяльність. Медалю прийняв Микола 
Май. 

23. Валентина Родак - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за культурно-мистецьку 
працю. Медалю прийняв Віктор Педенко. 

24. Ольга Саварин  - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за культурно-виховну працю. 

25. Юлія Стасюк - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за культурно-освітню 
діяльність. 

26. Александер Сураський - нагороджується 
за особливий вклад у розбудову українського 
життя в Канаді, а зокрема за громадську 
діяльність. Медалю прийняла Савеля Тодощук. 

27. Наталя Таланчук - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за громадську діяльність. 

28. отець Володимир Тарнавський - 
нагороджується за особливий вклад у розбудову 
українського життя в Канаді, а зокрема за 
релігійно-виховну діяльність. Медалю прийняла 
Оля Саварин. 

29. д-р Рома Франко - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за культурно-освітню і 
громадську діяльність. Медалю прийняв Стефан 
Франко. 

30. інж. Ярослав Чолій- нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за громадсько-кооперативну 
працю. 

31. Марія Шкамбара - нагороджується за 
особливий вклад у розбудову українського життя 
в Канаді, а зокрема за політичну-громадську 
діяльність. 

32. Аріядна Шумовська-Стебельська - 
нагороджується за особливий вклад у розбудову 
українського життя в Канаді, а зокрема за 
культурно-громадську діяльність. Медалю 
прийняла Марія Стебельська. 


— 
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Ukrainian Canadians win 


victories in Winnipeg elections 


(Dryconcom) Ukrainian Canadians won major міс- Prystanski in Point Douglas and Harry Lazarenko in 
tories in the municipal election in Winnipeg, a city of 


some 650,000 with one of the highest concentrations 


of people of Ukrainian origin in Canada. 


The newly elected mayor of Winnipeg, Glen Murray, 
in his acceptance speech acknowledged his Ukrainian 
roots by stating “his grandmother had come to Canada 
from Ukraine and that he grew up in the Ukrainian 
community of Montreal” (his grandmother’s name was 


Lazurik). Murray, a two term city councillor, won in 
his firs attempt at mayor. His openness with his sexual 


orientation was a minor issue during the campaign but 


was major “cause célébre” across Canada in the news- 


papers acknowledging him as Canada’s first gay mayor 


of major city. 
Of the four Ukrainian Canadian candidates running 
in the 15 Councillor Wards, two were victorious — John 


(UCCLA)—Gathering for a weekend retreat, Oct. 
23-25 in Canmore, Alberta, a group of Ukrainian 
Canadian activists from across Canada met to de- 
velop strategies for negotiation with the federal gov- 
ernment. 

Chaired by John В. Gregorovich, chairman of the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties Association, the 
meeting discussed several issues considered to be of 
principal importance, including how to proceed with 
the community's claims for acknowledgement and 
restitution for the needless and community debilitat- 
ing internment operations of the First World War 
period and for dealing with the injustices flowing 
out of Ottawa's current policy of denaturalization and 
deporting alleged war criminals found in Canada. 

Other issues discussed included consolidating ef- 
forts with other Canadian ethnic, religious and ra- 
cial minorities to have Ottawa establish a Genocide 
Museum, working with the “Pier 21” society in 


Ukrainian Canadian activists 
plan negotiation strategies 


Mynarski (both wards are in North Winnipeg). 


Of the 29 Ukrainian Canadians running for 65 school 
trustee positions in the 8 school divisions in Winnipeg 
eleven were successful. These include: Winnipeg 
School Div. #1 — Dr. Roman Yereniuk, Mike Babynski; 
St. James #2 — Dennis Wishanski, Jan Paseska; 
Assiniboine South #3 — Wendy Moroz, Gerry Melnyk; 
River East #9 — Peter Kotyk, Brian Olynik; Seven 
Oaks #10 — Ben Hanuschak, Richard Sawka; 


Transcona #12 — Jamie Boychuk. 


Two long serving prominent trustees lost their posi- 
tions in this election — Helen Mayba (River East #9) 


and Luba Fedorhiw (Winnipeg #1). 


For the next four years, again Ukrainian Canadians 
will play a significant role in the political and educa- 


tional landscape of Winnipeg. 


Halifax to ensure that the Ukrainian immigration 
experience is commemorated properly, lobbying the 
Canada Post Corporation to get a series of postage 
stamps recalling Canada’s first national internment 
operations and Ukrainian Canadian Victoria Cross 
recipient Filip Konowal and raising public concerns 
over the government’s immigration quotas, refugee 
determination and appointments procedures, all of 
which are deemed to be prejudicial against Ukrai- 
nian Canadians. 

While in Canmore, the delegates also paid brief 
visits to the sites of two of Canada’s World War One 
concentration camps, at Castle Mountain and Cave 
& Basin in Banff National Park. 

These Ukrainian Canadian activists reaffirmed their 
commitment to press Ottawa for the development of 
a permanent museum exhibit on these internment 
operations inside Banff National Park. 


Odynsky’s daughter appeals to MPs 


Cont. from P. 1 


after initiating proceedings, the gov- 
ernment has failed to provide any 
clear and direct evidence that her 
father is guilty of war crimes. 

“Despite the fact that the Minis- 
ter has made no clear allegation of 
war crimes against my father, it is 
clear that these proceedings are a 
veiled attempt at a war crimes trial,” 
she wrote. 

“Indeed, the entire proceeding 
against my father has been reduced 
to an absurdity. For four and half 
days during the pre-trial examina- 
tion for discovery, federal prosecu- 
tors displayed their utter naiveté 
about war time conditions in and 
about Ukraine, Three and one half 
days were spent discussing the Sec- 
ond World War, while only | day 
was spent on immigration issues. 
The government is still trying to 
convince us that this is solely an 
immigration case! 

“Despite the lack of any evidence 
of war criminality committed by my 
father, or of any misrepresentation 
or acts of fraud by him in his appli- 
cation for Canadian citizenship, the 
government of Canada is continu- 
ing with its citizenship revocation 


proceedings. To defend himself, my 
father must rely on historical and 
archival evidence, as most of the 
events in issue took place more than 
50 years ago. The few remaining 
witnesses can corroborate my 
father’s defence. Unfortunately, they 
live in Ukraine. Their evidence is 
vital to my father’s defence, and so 
my father must share in the cost of 
taking commission evidence in 
Ukraine — an expense which may 
exceed $50,000. 

“The trial begins in November 
1998, and it is estimated that my 
father’s legal fees will exceed 
$250,000. Like Ivan Demjanjuk be- 
fore him, who was falsely accused 
in the US and Israel of being “Ivan 
the Terrible” and ultimately acquit- 
ted, my father is an innocent man 
who must bear the cost of defend- 
ing himself. Even if my father is 
successful, as I know he will be, the 
cost of this trial will greatly ex- 
ceeded his life savings. However, it 
is the personal costs, the toll on the 
health, the physical and emotional 
well being of a seventy four year old 
gentle soul and loving father that I 
fear most,” she added. 


CUN on economic crisis 


(Eastern Economist)—"The crisis in Ukraine has political context. It is 
caused by the failure to implement election promises made by the Presi- 
dent,” said deputy head of the Congress of Ukrainian Nationalists Serhiy 


Zhyzhko Oct. 21. 


According to him, for the last three years the National Bank of Ukraine 
had maintained the hryvnia rate, and Governor Viktor Yushchenko con- 


ducted sound financial policies. 


He said the Cabinet and the President should have worked towards con- 
struction of oil terminals and searched for domestic natural resources in- 
stead of buying oil from Russia for inflated prices. 


We? STAR ALLIANCE 
Fee axiec acrmurk Sr Балі. 


Canada to aid Ukraine, Russia 


(UkrNews)}—Canada will provide humanitarian assistance to Rus- 
sia and Ukraine this winter, Diane Marleau, Minister for International 
Cooperation and Minister responsible for La Francophonie announced 
Oct. 16. 

“The collapse of the ruble has driven up the prices for food, heat- 
ing fuel, clothing and transportation, bringing hardship to hundreds 
of thousands of people in Russia and Ukraine,” said Marleau. 

“The financial crisis coupled with recent crop failures means people 
will face severe food shortages this winter. Canada’s support will 
help respond to some of their basic needs.” 

Canada, through the Canadian International Development Agency 
(CIDA), will provide $1.8 million in humanitarian aid to be managed 
by the International Federation of the Red Cross and Red Crescent 
Societies over the next six months. The aid will be distributed in 
cooperation with the Red Cross societies in Russia and Ukraine. 

The Red Cross will set up soup kitchens in several urban areas in 
these two countries and distribute parcels with basic foodstuffs such 
as wheat, sugar, oil and condensed milk, as well as warm winter cloth- 
ing, to 1.6 million people throughout Russia and Ukraine. Institu- 
tions, such as hospitals, catering to children, the handicapped and the 
elderly, will receive basic medical supplies. In addition, a limited 
amount of seeds will be supplied next spring to those hardest hit. 

The announcement follows an appeal launched by the International 
Federation of the Red Cross and Red Crescent Societies. 


UKRAINIAN ARTS & CRAFTS 


Sale by: Elizabeth Warbansky 


Cloverdale Mall, Etobicoke, ON 


(Nov. 23, 1998 to Dec. 27, 1998) 


Garden City Shopping Centre 
AW Winnipeg, MB р 


? 4 (Nov. 23, 1998 to Jan, 16, 1999) 


R.J..S TOURS LTD 


(Formerly Tomkins Travel) 


We specialize in Travel & Tours to Ukraine 
and group tours around the world. 
Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 
403-415-5633; Toll free 1-877-353-5633 
Call us for brochures on our 1999 tours to Ukraine 


Feb. 99 join us on a tour to Mazatlan, Cuba, Hawaii or a 
March 99 Caribbean Cruise 


From Frankfurt anything is possible. 


фаз 


Lufthansa offers daily flights from 
Canada to Frankfurt and from there, 
convenient connections to over 
90 destinations in all corners of 
Europe. Take Ukraine for example: 
From Frankfurt we provide daily 
nonstop service to Kyiv. For more 
information please contact your 
travel agent or call Lufthansa at 
1-800-563-5854 or visit our web 
site at: www. lufthansa-ca.com 


You see the world the way you fly. 


еФ Lufthansa || 
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Українські Вісті це незалежна газета, яка сама утримується 
із передплат, оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуємо 
заздалегідь за Вашу підтримку. 


Action needed on 
immigration issue 


Next to the Denaturalization and Deportation issue, the biggest con- 
cerns expressed at the recent convention of the Ukrainian Canadian Con- 
gress was over immigration. : 

Ukraine ranks 20th in source countries for immigrants to Canada, be- 
hind such countries as Jamaica and the Arab Emirates, whose population 
is much smaller. In 1997, the source countries for immigrants to Canada 
(and the number of immigrants accepted) were as follows: Hong Kong 
(22,057), India (19,536), China (18,479), Taiwan (13, 278), Pakistan, 
(11,200), Philippines (10,842), Iran, (7,475), Sri Lanka (5,060), USA 
(5.028), England (4,018), South Korea (3,999), Romania (3,910), Bosnia 
(3,823), Russia (3,727), Saudi Arabia (3,291) Bangladesh (2,916), France 
(2,851), Jamaica (2,828), Arab Emirates (2,810) and Ukraine (2,459). 

One delegate to the convention, Michael Wawryshyn, told The Winnipeg 
Free Press that an unofficial quota for immigrants from Ukraine exists. 
He pointed to the fact that the Canadian embassy in Ukraine is under- 
staffed and thus unable to handle the number of applications. 

Also during the congress, the Canadian Ukrainian Immigrant Aid Soci- 
ety distributed a statement which stated the following: 

“For over fifty years emigration of Ukrainians to Canada was nigh im- 
possible due to the restrictive Soviet regime. Now with a free Ukraine, we 
discover that it is the Canadian government that is placing limitations on 
such immigration. 

“Recent internal Immigration Department documents indicate that there 
is in fact a restriction on the number of cases to be handled by visa offices 
and, as a result, Ukrainians are near the bottom of the targeted groups. 

“While it is true that Ukrainians may apply through other overseas Ca- 
nadian missions, the numbers are still small. Politicians keep telling us 
that they recognize the valuable contribution Ukrainians made to Canada 
but the discrimination continues. 

“The low number is in effect the result of the Immigration Department 
manipulating the number of staff members made available at the Kyiv 
embassy. As a result of downsizing, that office cannot handle a larger 
number of applicants and currently processing time of applications may 
take close to two years. 

“Assimilation within Canada continues, as indicated by recently released 
language statistics. Our community organizations are disintegrating. We 
should be outraged that a group of bureaucrats in Ottawa are able to dic- 
tate such a low number without consultation with the Ukrainian Canadian 
community. 

“The solution to this situation is that we should press for an increase in 
staffing at the Kyiv embassy. We urge Ukrainian Canadians to contact 
their local members of Parliament and the Prime Minister to voice their 
concern regarding this inequity.” 

We agree wholeheartedly. Ukrainian immigrants were pioneers in this 
country. They cleared more arable land in Canada than did the French 
Canadians. They are, in fact, a regional “Founding Nation”. This, plus the 
fact that Ukrainian immigration to Canada was virtually impossible dur- 
ing the Soviet years should make them candidates for affirmative action, 
rather than the limitation imposed through government staffing policy. 

This is a major concern for the Ukrainian Canadian community be- 
cause we need new blood to continue and maintain our culture, heritage 
and our community structure in Canada. 

Let the government know your concerns. 
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«Щаслива Вам дорога!» 


Амбасадор України прощається з Канадою 


Юлія Войчишин 

При кінці жовтня Надзвичайний і Повноважний 
посол України Володимир Фуркало залишив 
Оттаву і поїхав на своє нове призначення. Перед 
від'їздом він погодився поділитися з читачами 
своїми враженнями з майже трьохрічного побуту 
в Канаді. Ось моє інтерв'ю з ним: 

Ю. В.: Пане амбасадоре, Ви пропрацювали в 
Оттаві майже три роки. Звичайно, тепер 
прийшла пора підбити підсумки цих років. Як 
би Ви оцінили цей період? 

В. Ф.: Маю всі підстави із задоволенням 
констатувати, що за цей час відбулася якісна 
зміна в українсько-канадських взаєминах. Ви- 
ведені, завдяки обопільним зусиллям, на високий 
рівень особливого партнерства, наші стосунки 
фактично переходять до союзництва, про що 
неодноразово зазначалося на різних рівнях, з 
обох сторін. Між Україною і Канадою не існує 
якихось політичних непорозумінь; точки зору 
двох країн на релевантні проблеми сьогодення 
фактично співпадають або є дуже близькими. 
Крім того, обидві країни надають одна одній 
необхідну підтримку під час вирішення важливих 
міжнародних питань, які турбують як українців, 
так і канадців. У якості прикладу навів би взаємну 
підтримку України i Канади при обговоренні їх 
кандидатур на місця непостійних членів Ради 
Безпеки ООН. Ї таких промовистих прикладів 
стає все більше. 

Високий рівень співробітництва з Канадою 
повністю відповідає інтересам України, які, в 
свою чергу, базуються на необхідності подальшого 
утвердження нашої держави як рівноправного 
члена світового співтовариства, на забезпечення 
зростання процвітання країни і добробуту (її 
громадян. Як і весь склад Посольства України 
в Канаді, я керувався в своїй діяльності саме 
цими державними інтересами як в рамках 
двосторонніх стосунків з Канадою, так і в більш 
широкому контексті міжнародного співробіт- 
ництва. Проте, сам собі оцінок не ставитиму. Я 
отримав подяку за проведену роботу від Міністра 
Бориса Тарасюка. Для кожного дипломата подяка 
Міністра закордонних справ є високою оцінкою 
його діяльності. 

Ю. В. Яка Ваша думка щодо канадської 
допомоги Україні? Чи ця допомога потрібна, 
чи відповідає очікуванням від неї? 

В. Ф.: Від самого початку відродження україн- 
ської державності після поновлення незалежності 
України в 1991 році канадський уряд прихильно 
ставився до нашої країни. За сім років, що 
минули, Україна отримала від Канади велику 
допомогу, яку не можна переоцінити: це i 
змістовна пряма фінансова й гуманітарна 
допомога, яка багато в чому була необхідною й 
продовжує приносити користь Україні, і неоцінена 
політична й моральна підтримка, завдяки якій 
Україна спромоглася не лише вистояти як 
незалежна держава, але й посіла те гідне місце 
серед демократичних країн світу, яке вона тепер 
по праву обіймає. 

Важливу ролю в наданні цієї допомоги і 
підтримки відіграли й канадські громадяни, котрих 
коріння нерозривно зв'язує їх з Україною. Щира 
і сердечна подяка їм за це! 

Зараз Україна знаходиться на тому етапі свого 
незалежного розвитку, коли вона, з одного боку, 
вже може пишатися багатьма досягненнями, але, 
з другого, все ще потребує значної підтримки і 
допомоги. Сподіваємося на розуміння наших 
проблем. Адже допомога Україні це інвестування 
в майбутнє Європи і всього світу. 

Ю. B.: Той, хто уважно стежить за розви- 
тком українсько-канадських стосунків, небай-- 
дуже ставиться до їх економічного компоненту 
і знає, що він поки що відстає від політичного. 
Сьогодні, коли саме економічний напрямок 
вважається визначальним у міжнародних 
відносинах, це турбує багатьох. Щоб Ви могли 
сказати про дещо неквапний поступ розвитку 
двосторонньої торгівлі? 

В. Ф.: Безумовно, в світі, в якому більше не 
існує біполярної системи, тяжіння політичних 
інтересів, уряди більшості країн виходять у 
зовнішній політиці з економічних міркувань. Не 
є вийнятком і уряд України. Проте, ситуація, в 
якій Україна опинилася після відновлення (її 
незалежності, вимагала, в першу чергу, політичних 
заходів, зпрямованих на утвердження молодої 
держави як рівної серед інших. Без цього, без 
світового визнання ролі та місця України в світі, 
годі було й говорити про реалізацію зовнішньо-- 
економічних можливостей. На сьогоднішній день 
Україна пишається значними політичними здо- 
бутками на міжнародній арені та в двосторонніх 
відносинах з більшістю країн. Канада стоїть серед 
цих країн на першому місці, оскільки з жодною 
іншою державою нас не єднають настільки тісні, 
доброзичливі стосунки. 

Можу сказати, що двостороннє політичне 
співробітництво з Канадою знаходиться в зеніті. 
Стосунки ж у сфері економіки і торгівлі ще 
потребують значної обопільної роботи з метою 


їх більш конкретного спрямування і практичного 
наповнення. Нам з вами добре відомі об'єктивні 
причини й передумови певного відставання 
торговельно- економічного компоненту в контексті 
розвитку партнерства між Україною і Канадою. 
Втім, справа не стоїть на місці, з обох сторін 
докладаються значні зусилля, які вже приносять 
конкретні результати. За оцінками Посольства, 
обсяг українсько-канадської торгівлі має до кінця 
року збільшитися майже вдвічі в порівнянні з 
1997 роком. Можливо, цифрові показники дво- 
сторонньої торгівлі й не є надто великими; в 
усякому разі вони навряд чи відображають той 
величезний потенціял, який лише починає 
реалізуватись. Але маємо позитивну тенденцію 
до зростання, а разом з нею підстави для більш 
оптимістичних сподівань на майбутнє. Далеко 
не остання заслуга в цьому належить нашим 
посольствам - Канади в Україні й України в 
Канаді. 

Вважаю, що створення українсько-канадської 
міжурядової Комісії з питань економічного 
співробітництва було дуже вдалою ідеєю. Цей 
двосторонній орган цілком виправдовує себе як 
поважний форум для обміну думками в цій 
надзвичайно важливій сфері співробітництва, 
дійовий механізм започаткування i реалізації 
багатьох взаємовигідних спільних проєктів. Цього 
місяця відбудеться чергове засідання комісії; 
гадаю, я не помилюся, якщо скажу, що обидві 
сторони проводять дуже серйозну підготовку до 
нього і покладають на нього великі сподівання. 

Ю. В.: Окрім засідання Комісії, які найближчі 
перспективні заходи в торговельно-економічних 
взаєминах України й Канади? 

В. Ф.: Обидві сторони нетерпеливо очікують 
здійснення на початку 1999-го року візити в 
Україну Прем'єрміністра Канади Високодостой-- 
ного Жана Кретьєна. Той факт, що плани 
здійснення цієї візити стають реальністю, дає 
добре уявлення про значення, якого обидві 
сторони надають розвиткові двосторонньої 
торгівлі, потенціалові більш широкої економічної 
співпраці. В контексті всебічного розвитку 
партнерських відносин між Україною і Канадою 
візита має стати справжньою етапною подією. 

Ю. В.: У наших розмовах Ви часто ділилися 
своїми враженнями від Канади. З якими почут- 
тями від'їжджатимете з неї? 

В. Ф. Така вже доля кожного дипломата: 
йому доводиться жити і працювати в різних 
країнах, різних кутках земної кулі, захищаючи 
інтереси своєї держави. Але кожній країні, 
кожному місцю перебування дипломат присвячує 
частку свого життя. Скажу без перебільшення, 
що від Канади в мене залишиться дуже багато 
приємних вражень і спогадів на все життя, в 
першу чергу, як від країни з унікальним сус- 
пільством. За період моєї праці тут, у мене 
встановилося багато плідних контактів 3 
представниками канадського уряду, Парляменту, 
ділових кіл. Особливе місце посідають зв'язки з 
керівництвом Конгресу Українців Канади, 
Світового Конгресу Українців, інших українських 
організацій, українською громадою Канади в 
різних містах і провінціях. Дуже приємно було 
працювати разом. 

Я завершую свою місію в Оттаві і маю 
отримати нове призначення - Послом України в 
Союзній Республіці Югославія. В цьому регіоні 
Україна має поважні політичні й економічні 
інтереси, які потребують відповідної уваги. 
Останні події в регіоні, який вважається одним 
із найбільш нестабільних на європейському 
континенті, змушують моє керівництво прийняти 
таке рішення. Ми ж дипломати, як і військові, 
завжди маємо перебувати в готовності виконувати 
свої обов'язки щодо захисту і забезпечення інтересів 
України там, де це потрібно державі. I хоча я із 
зацікавленням очікую на нове призначення, я в 
той же час сумуватиму за Канадою, де залишається 
частка мого життя, моєї душі. 

Ю. В. Щоб Ви могли сказати канадським 
українцям, чого побажати на прощання? 

В. Ф.: Дорогі співвітчизники, дякую долі за 
те, що мав змогу познайомитися з вами на 
гостинній канадській землі. Серед вас я перебував 
у рідному оточенні, почував себе немов удома, 
хоча й за декілька тисяч кілометрів від України. 
Щира подяка вам за те, що впродовж багатьох 
десятиліть, декількох поколінь ви не зриваєте з 
прабатьківщиною, плекаєте думки про неї, 
піклуєтеся про її непросту долю і краще майбутнє, 
допомагаєте їй і словом, і справою, виховуєте 
своїх дітей і онуків у дусі синівської любові до 
України, до її історії та культури. Тримайте так 
і надалі! 

Наша Україна - ще досить молода суверенна 
держава. За сім років незалежного життя їй 
вдалося досягти багатьох успіхів. Проте 
нагальними залишаються й чисенні проблеми, 
без вирішення яких не може бути мови про 
процвітаючу країну зі здоровим, демократичним 
суспільством. Але вирішення цих проблем 
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Lazarenko counterattacks 


(JF Monitor/RFE/RL)—Amid mounting ac- 
cusations of corruption while in office, the 
former Ukrainian premier and current leader of 
the Hromada faction in parliament, Pavlo 
Lazarenko, has fired back at the authorities in 
the newspapers controlled by his political allies. 

In an Oct. 24 interview with parliament 
newspaper, “Holos Ukrainy,” Lazarenko 
claimed that he knows about plans of his as- 
sassination.” 

After allegations concerning my involve- 
ment in some contract murders, the authori- 
ties can easily attribute the murder, organized 
by themselves, to the criminal world alleg- 
edly taking revenge on me,” he said. 

Lazarenko also accused the Prosecutor 
General's Office of a “dirty play” to discredit 
him as a potential presidential candidate. 

The former premier also enigmatically 
hinted that he might publicize what he knows 
about “big money” on accounts which cer- 
tain high officials hold in Boston and Brunei. 

On Oct. 21 an abridged version of the same 
interview was published by “Kievskie 
vedomosti,” a popular tabloid, which had a 
weck before been driven out of its premises 
on the pretext of incorrect registration of the 
leasing agreement. 

“They want to throw me out of politics, out 
of Ukraine, and out of the circle of the liv- 


Potebenko answers Lazarenko 


(JF Monitor)—Mykhaylo Potebenko, the 
Ukrainian Prosecutor General, has issued a 
statement warning Hromada leader and 
former Premier Pavlo Lazarenko that he has 
indisputable proof ої Lazarenko’s crimes. 

Potebenko also accuses Mykola Ahafonovy, 
a member of parliament closely associated 
with Lazarenko, of embezzling US$20 mil- 
lion, 

Such was Potebenko’s response to recent 
newspaper interviews in which Ahafonoy and 
Lazarenko accused the Prosecutor General's 
Office of political partiality. 


ing,” he said. 

In the same interview Lazarenko refuted 
rumors about a rift within Hromada involv- 
ing policy differences between him and the 
head of Hromada’s “shadow cabinet”, Yulia 
Tymoshenko. 

Following her two recent meetings behind 
closed doors with President Leonid Kuchma 
and the recent penalty on the United Energy 
Systems of Ukraine (UESU) corporation, co- 
owned by her family, Tymoshenko has put the 
idea of Kuchma’s impeachment, never openly 
supported by Lazarenko, on the backburmer. 
She said that this idea “has waned”. 

In the past the cautious Lazarenko abstained 
from directly counterattacking the current 
authorities to defend his “clan’s” clout, ap- 
parently preferring his closest ally 
Tymoshenko to pull chestnuts out of the fire. 

Now, with the UESU on the verge of col- 
lapsing and the presidential elections nearing, 
it may be the time for Lazarenko to begin an 
open political fight — with targeted hints and 
compromising information to start with. 

Meanwhile, on Oct. 21, Interfax reported 
that Ukrainian Prime Minister Valeriy 
Pustovoytenko has ordered an investigation 
of a company associated with Lazarenko that 
benefited excessively from the privatization 
of an airfield. 


Potebenko also warned Lazarenko against 
manipulating public opinion. He called on the 
parliament to come up with legislation to 
eliminate the deputy immunity altogether. 

Potebenko earlier pledged that he would 
ensure a thorough and definitive investigation 
of Lazarenko’s misdeeds. 

Lazarenko, who was the Ukrainian premier 
in 1996-1997 and the deputy premier for fuel 
and energy in 1995-1996, is widely seen both 
at home and abroad as a corrupt “godfather” 
who came to parliament to escape responsi- 
bility for economic crimes. 


СЕ Monitor)—Anatoly Matvienko, 
chairman of the pro-presidential People’s 
Democratic Party (NDP), attacked Parlia- 
ment Chairman Oleksandr Tkachenko’s 
recent endorsement of a “Slavic Union” of 
Russia, Belarus and Ukraine on Oct. 25. 

Matvienko described Tkachenko’s posi- 
tion as “treason to Ukraine” and “much to 
the liking of imperial forces.” 

The NDP leader emphasized that the 
Ukrainian president to be elected next year 
“must lead Ukraine toward the European 
Union, not toward the CIS, that aborted 
child born of a divorce”. 

Matvienko is thereby distancing himself 
from President Leonid Kuchma’s tentative 


NDP leader blasts Tkachenko 


modus vivendi with the leftist Tkachenko, 
whose faction’s votes in parliament are cru- 
cial to the government's survival. 

Matvienko unsuccessfully urged close 
cooperation among the pro-presidential and 
the national-democratic camps in the recent 
parliamentary elections. He advocates again 
such an alliance for next year's presiden- 
tial election. 

Kuchma’s maneuvering with leftist 
groups, even as a tactical expedient, could 
compromise his chances of obtaining sup- 
port from Rukh and other national-demo- 
cratic groups against the left in the upcom- 
ing presidential contest. 


US Embassy puts out alert 


(Eastern Economist)—US citizens in 
Ukraine’s capital expressed concern that a 
high-level security alert that apparently in- 
cluded marines being flown into Ukraine was 
not released officially until Friday afternoon, 
Oct. 23, although most embassy staff were 
sent home on paid administrative leave the 
day before. 

The memo sent out to State Department 
contractors said in part: “The US government 
has received information indicating a terror- 
ist attack may be planned against the Ameri- 
can Embassy in Kiev [sic]. Additional secu- 
rity precautions are being taken and the Ukrai- 
nian authorities continue to provide full sup- 
port to ensure the security of the Embassy as 
well as the other mission elements.” 

“We were uninformed for 36 hours,” said 
Tom Garrett of IRI. “We were left very iso- 
lated and possibly vulnerable.” 

“T only heard about it through very indirect 
channels,” said an employee of a construc- 
tion firm, adding: “The AmCham had noth- 
ing on it at all.” 

Another American who did not wish to be 


identified said: “All newer US missions are 
supposed to be built to certain anti-terrorist 
standards since 1986. Can that be said of, say, 
the USAID offices in Podil?” 

A number of alerts have gone out to US 
missions around the world in recent months, 
after the double attack on Nairobi and Dar- 
es-Salaam in August. 


Rukh aims for coalition 


(Eastern Economist)—Rukh leader 
Viacheslav Chornovil said Oct. 26 that he 
hoped that national-democratic forces will be 
able to create a coalition and put forward a 
single candidate for the October 1999 presi- 
dential elections. 

In his view, the most probable candidates 
from this bloc are Yuriy Kostenko, former 
Foreign Minister Hennadiy Udovenko, and 
NBU Governor Yushchenko. 

Chornovil said Rukh will not support 
Speaker Oleksandr Tkachenko, communist 
Petro Symonenko, President Leonid Kuchma 
or former Premier Yevhen Marchuk. 


Ethnic Enterprises 


Baba the Cook 


Natalka Evanishen, also known as 
Natalie, or just plain Nat, was a real 
friend to everyone. 


Box 234, Summerland, BC, МОН 170 
Phone & fax: (250) 494-3205 
Email:<devanishen@img.net> 


=, iBaba the Cook 

This book is a collection of her favorite 7 і copies at $14.95 each. 
recipes, along with little stories of 5. The Worry Imps 
where, when and from whom she got copies at $11.95 each. 
the recipes. The book also contains 
photographs of Natalka through her 
life, as well as pictures of the people 
who gave her the recipes. 


1 
4. Boris Threeson 
І copies at $11.95 each. 


ІЗ. How April Went to Visit March 
copies at $11.95 each. 


copies at $11.95 each. 


i, The Raspberry Hut 
copies at $11.95 each. 


Vuiko Yurko Second-Hand Stories 
copies at $11.95 each. 


uiko Yurko The First Generation 
copies at $11.95 each. 


All previously-published books are 
still available. They include: 


e the other four folk tales books 

¢ two Vuiko Yurko books full о 
funny pioneer stories 

¢ Kharkiv, a woman's story o 
survival in Ukraine during WW II 

¢ I Can't Find the Words to Tell 
You, a trilingual picture book. 


1998 
New Books 
from Ethnic 
Enterprises 


ar 


Ф 


Ф 


copies at $4.95 each. 


ї Can't Find the Words to Tell You 
___ copies at $9.95 each. 


ї 
(Faxes!  сорієв at 55.95 each. 
ії 


The Worry Imps 
and Other Ukrainian Folk Tales 
Retold in English 


‘An invoice with the total to be paid 
‘will be shipped with your order. 


The Worry Imps is the fifth volume in 
the folk tale series. It tells sixteen 
stories; some are old favorites and 
some are less well-known. All the 
stories are retold in a lively, 
entertaining manner that will please 
both young and old. The delightful 
illustrations add another dimension to 
the enjoyment of the tales. 


Shipping will be charged at cost 
plus $1 for handling and materials. 
GST will be added to the total. 
Trade terms available on inquiry. 

iName 
Address 


‘Postal Code 


(RFE/RL)—The United Nations High Commission for Refugees has 
allocated $2.3 million to support Crimean Tatars who returned to their 
homeland from exile within the former Soviet Union, Reuters re- 
ported on Oct. 26. “We are going to concentrate most of our attention 
on the question of citizenship,” a UNHCR representative told jour- 
nalists in Simferopol on Oct. 26. The representative added that the 
UN had supported the holding of Ukrainian-Uzbek talks that resulted 
in a simplified procedure for Tatars returning to Crimea from 
Uzbekistan to obtain a Ukrainian passport. Some 250,000 Tatars have 
returned to Crimea since the breakup of the Soviet Union, of whom 
one-third are technically foreigners in Ukraine or have no citizenship 
whatsoever. 


Kuchma stresses economic ties with Russia 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma on Oct. 29 said a clear- 
cut program on cooperation with Russia will be prepared soon, Interfax 
reported. Kuchma stressed that Ukraine is very dependent on Russia and 
“has a stake in Russia’s stability.” He criticized Moscow for not taking 
reciprocal steps to strengthen economic ties and recalled that Russia has 
not yet ratified the 1995 treaty on free trade with Ukraine. Kuchma re- 
peated his proposal to create a free trade zone within the CIS, saying that 
the Customs Union (whose members are Russia, Belarus, Kazakhstan, 
and Kyrgyzstan) is “fictitious and does not work.” 


CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
випининоииногюмвоиоювоюмиоюмоювиоюоноювоюоюоиию 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


< СХ W\PAWVAIC HV 
WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 
In September 1997 the Minister of Citizenship and Immigration of 
Canada served Wasyl Odynsky with documents seeking to deport 


him for allegedly making false representations about his wartime 
activities in his application for Canadian citizenship. 


Wasyl Odynsky has not been charged with war crimes. 


Despite the lack of evidence of war criminality against Wasyl 
Odynsky the government of Canada is continuing with deportation 
proceedings against him. Mr. Odynskys trial begins in November 
1998 and it is estimated that his legal fees will exceed $250,000. 
Like Ivan Demjanjuk before him, even if Mr. Odynsky is success- 
ful, this trial will have cost him his life savings. 


The financial strain is more than he and his family can bear and his 
defense must not falter for lack of funds. Please give generously to 
the Wasyl Odynsky Defense Trust Fund. 


Donations in Support of this Trust Fund 
may be sent to 


5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 


The Spirit of Ukraine | 
Explodes in the richness of Virsky 


Price in Canada: 529.95 (Спа) Please make cheques 
GST $2.10 Me 
S&H $2.50 payable to Ukrainian News 
Total Price: $34.55 eles send Ae 

Price in the USA: rainian News 
wae abe Suite 1, 12227 - 107 Ave. 
Total Price: $22.45 Edmonton, AB T5M 1Y9 


Please allow 3-6 weeks for delivery 


| Please send me videos. 


| Enclosed is $ 
| Name 


| Address: 
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UNHCR to support Tatars | Ukrainian Catholic Patriarchal 


Council held in Lviv 


(Notes of a 
Delegate) 


By Bohdanna Monczak 

I recentlyhad the privilege to be 
the lay representative at the Patriar- 
chal Council of the Ukrainian 
Catholic Church, held in Lviv, Aug. 
23-30, from the Toronto Eparchy. 
(Ed. Note: The Toronto Eparchy 
covers Ontario, Quebec and the 
Maritimes. The author, herself, is 
from Montreal.) 

The idea of a Patriarchal Sobor of 
the Kyivan Church was conceived 
on the occasion of the celebration 
in 1995 of the 400th Anniversary of 
the Treaty of Brest. Then as now, at 
the end of centuries of great upheav- 
als, the fall of the Byzantine Empire 
in the 16th and the fall of the Com- 
munist Empire at the end of the 
present one, the Church in Ukraine 
needed to reestablish herself. The 
need for “New Evangelization” be- 
came apparent and such was the 
theme of the Fist Session of the Pa- 
triarchal Sobor which was held in 


- ISB, 


The theme of the second Session 
was: “The Role of the Laity in the 
Ukrainian (Greek-)Catholic 
Church” . There were approximately 
250 delegates from all over the 
world, bishops, priests, religious and 
laity — every metropolitanate and 
eparchy was represented. Each del- 
egate received a package of printed 
documents in Ukrainian for consul- 
tation: an information bulletin on the 
theme of the Sobor and its partici- 
pants, “Christifideles Ілісі" (Pope 
John-Paul II encyclical on the role 
of the laity in the Church), the 
“Documents of the First Session of 
the Patriarchal Council”, “In 
Search of Identity” (documents 
compiled during the study days of 
Eastern Catholic Bishops of Europe, 
June 30 - July 6, 1997, in 
Nyiregyhaza, Hungary), “The Role 
of the Laity in the UGCC” (mate- 
rial of the laity conference held in 
Newark, USA, May 30, 1998), and 
a draft proposal of the final docu- 
ment to be compiled after the clo- 
sure of the Second Session. » 
Themes 

Five main topics, one per day, 
were introduced and discussed dur- 
ing the Second Session. Father B. 
Panchak of tthe Polish 
Metropolitanate presented the topic 
“The Church Is One and We Are in 


It”. Since the fall of communism the 
external structures of our Church 
have been rebuilt but it is now up to 
each member to respond to the call 
of serving within this Church. all are 
all called to serve since we are all 
“God’s People”. 

Pauline Derkach, from the Cana- 
dian Metropolitanate, spoke about 
“The Church and the World”. She 
outlined the numerous problems and 
difficulties that Christians and the 
Church encounter in the present 
world and must deal with daily. But 
the Church acts from within and 
change in society depends on the 
change of each individual. 

There were three speakers from 
the American Metropolitanate who 
spoke about “The Organization of 
Lay Societies and Movements”. 
Prof. Leonid Rudnycky underlined 
that there is only one Pomisna (sui 
iuris) Ukrainian Catholic Church 
and this Church is an integral con- 
stituent of the Universal Church. 
Roma Hayda spoke about the neces- 
sity of an internal spiritual renewal 
within the Church which should be 
taken seriously by each member. 
True spirituality has deep roots, and 
should not be confused with surface 
devotion. Our nation’s rich Christian 
heritage should provide us with nu- 
merous examples to draw from. 
Ilarion Kinal reviewed some of the 
practical elements in the organiza- 
tion of the laity stating that the lack 
of proper and meaningful commu- 
nication is often at the root of many 
problems. 

The fourth topic The Family and 
its Role in the Realm of Christianiz- 
ing the People’ was presented by 
the Church of Ukraine. It was re- 
searched and developed by Lesia 
Krypiakevych with the help of her 
daughter Ivanka Krypiakevych- 
Dymyd. During the Soviet Regime 
Lesia Krypiakevych’s family were 
active members of the Underground 
Catholic Church in Ukraine for 
whom the words of the popular 
hymn “Your Mystery I shall not re- 
veal to your enemies nor shall I let 
them in” had real meaning. In those 
days, families of the Underground 
Church — children, working par- 
ents, grandparents — continually 
lived as if under siege, constantly 
fearing intrusion. But their encoun- 
ter and close friendship infused them 
with hope from whence they derived 
their strength. The family is a soci- 
ety built on love and invited by God 
to co-create with Him. The be- 
trothed actually take their wedding 
vows by drinking from the same 
chalice during the wedding cer- 
emony — a rite that has actually 
been replaced by the mere utterance 
of words. Unfortunately the family 
life in present-day Ukraine is in a 
rather pathological state and Lesia 
cited numerous examples to support 
her statement. She concluded her 
presentation (which, by the way, is 
being translated into English) by 
listing some examples of work un- 
dertaken by the laity to remedy the 
situation in Ukraine. 

The final topic “Cooperation and 
Relationship Between the Hierarchy 
and the Laity” was presented by 
Orysia Stefyn from Australia. Her 
first premise was that there should 
be no division between the clergy 
and the laity, no “us” and “them”. 
All are called to serve and spread 
the “Good News”. Parents are the 
primary spiritual teachers, they 
should be knowledgeable in theol- 
ogy, for the home is the first church. 
She presented numerous ideas how 
the clergy and laity should cooper- 


ate on every level: the parish, the 
eparchy, the metropolia and the 
whole Pomisna Church. During this 
session representatives of the coun- 
tries of the Southern Hemisphere 
also briefly reported on the work 
done in their particular eparchies. 

In his opening address to the 
Sobor the Acting Primate of the 
Kyivan Church, Kyr Lubomyr 
Huzar, had asked the delegates to 
work with the future in mind. To 
stop fantasizing about “the good old 
days” and a wishful future because 
our Church exists in the real world. 
We must face the future realistically 
and be ready to build a new world. 
In our Church there is a chronic lack 
of missionary spirit, we are always 
waiting for someone else to do 
something for us. How unwilling we 
are to serve foreigners or those of 
different faiths that live among us. 
Service is a form of sacrifice that we 
lack — to sacrifice our life not by 
dying but by living for other, for- 
eigners included. 


Organization 

The plenary sessions were held 
during five days for two hours in the 
morning. Two hours in the afternoon 
were set aside for in-group discus- 
sions of the particular topic. There 
were nine such heterogeneous 
groups, each consisting of approxi- 
mately 25 persons, coming from dif- 
ferent continents, being of various 
ages, genders, backgrounds, and 
education, “monsignors” and “ordi- 
nary folks” together. Discussions 
were quite informal and sometimes 
heated. АП drawn conclusions and 
propositions were presented before 
the plenary session the following 
morning. A special committee is to 
compile and publish them with the 
most important documents of the 
Patriarchal Council for further study. 
The revised versions should be com- 
piled before March 1999 and pre- 
sented for approval by the bishops. 


Celebrations 

Apart from the usual opening and 
closing liturgical celebrations there 
was a special Independence Day 
Mass on Aug. 24 with the laying of 
a wreath by the members of the 
Sobor at the Shevchenko monument 
in the centre of Lviv. One evening 
we were the guests of Lviv mayor 
Vasyl Kuybida on the premises of 
the ancient “Ratush”, or City Hall. 
On the first evening of the Sobor we 
were treated to a beautiful concert 
of liturgical music and after the fi- 
nal session the young Basilian Fa- 
thers entertained us with lively mod- 
ern melodies and poems with spiri- 
tual content. That same evening rep- 
resentatives of the laity that had been 
active during the long years of per- 
secution by the Communist Regime 
of the Ukrainian Catholic Church 
were acknowledged and awarded 
the special Sheptytsky Medals. Un- 
fortunately very few of these sur- 
vived to see the rebirth of their 
Church. A most moving experience 
was the pilgrimage to Univ for the 
Feast of the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary on Aug. 28. 


Univ 

Univ, a little town situated about 
30 km from Lviv, is famous for its 
ancient monastery dedicated to the 
Feast of the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary, celebrated on 
Aug. 28 according to the Julian cal- 
endar. The monastery is closely tied 
with the Sheptytsky family. Back in 
1668, its Archimandrite and later 
Bishop Varlaam Sheptytsky dotted 
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the monastery with a printing press. 
Later Sheptytsky hierarchs of the 
Kyivan Church, the two 
Athanasiuses and Leo, most prob- 
ably spent time there as the monas- 
tery also served as their summer 
residence. Finally, in the 1920's 
Metropolitan Andrey Sheptytsky 
ceded the Univ Monastery to the 
Studite monks. This typically East- 
em monastic community, of which 
he was the first Archimandrite, was 
reinstituted in Ukraine by Metro- 
politan Andrey on the eve of the 
First World War. Later, Klement 
Sheptytsky, also a Studite, suc- 
ceeded his older brother as 
Archimandrite. In 1939 there were 
already about 200 Studites. 

After the second invasion of West- 
ern Ukraine by Soviets in 1944 the 
monastery became a concentration 
camp where all the monks were im- 
prisoned and later deported to Sibe- 
ria. Most of them died a martyr’s 
death including Archimandrite 
Klement Sheptytsky. Some of those 
that survived clandestinely re- 
mained faithful to their vows and 
even attracted new vocations. Cur- 
rently there are about 1000 Studite 
monks and this year they are cel- 
ebrating the centenary of their rees- 
tablishment within the Kyivan 
Church. 


The Pilgrimage 

Every year a pilgrimage to Univ 
takes place on the Feast of the As- 
sumption and those assembled for 
the Sobor were invited to participate. 
It was raining in the morning of Aug. 
28 when we gathered in front of the 
gates of St. George Cathedral where 
busses were waiting for us. We were 
the “privileged” ones because many 
of our confreres, especially the 
young ones, had already departed 
the night before to undertake — rain 
or shine — the 30 kilometres to Univ 
on foot. This has already become a 
tradition! We would pass many of 
them on our way! The rain did not 
subside when we arrived at our des- 
tination, We had to disembark onto 
a truly muddy road where hundreds 
of people were flocking towards the 
Sanctuary, dressed in their best 
shoes (not boots) and Sunday 
clothes, umbrellas opened, children, 
adults, the elderly, clinging close to 
one another, and... praying. The 
outdoor Mass lasted well over two 
hours and only the altar and choir 
were under cover. The people 


flocked, many on their knees, to- 
wards the chapel and lined up to fill 
their bottles with water from the 
miraculous spring... water that 
would heal all their wounds, spiri- 
tual and corporal, inflicted upon 
them by the inhuman conditions 
under which they were forced to live 
for so many years... A moving ex- 
perience, indeed, for us “rational- 
ists” from the Western world! 


The Monastery 

After the monks were deported in 
the late forties the Univ Monastery 
was turned into a “hospital” for the 
mentally ill. Incurable women pa- 
tients were incarcerated there and 
left to their own fate. I was told that 
the floors were covered with dirt and 
human excrement two feet deep. It 
was common communist practice to 
desecrate what was most holy! The 
Univ Monastery had to be com- 
pletely refurbished when it was re- 
turned to the Studites a few years 
ago. 

Luckily, the beautiful ancient fres- 
coes that covered the walls and ceil- 
ing of the chapel survived because 
they were painted over by the com- 
munists. They have been uncovered 
and restored to their former splen- 
dor. The Studites have already col- 
lected almost a thousand icons, the 
oldest dating from the 14th century, 
which they are now restoring. Some 
of these were on display for all to 
admire. Among the admirers were 
members of the Sheptytsky family, 
the descendants of the brothers of 
our most illustrious prelates, who 
came to Univ for the celebration of 
the 100th anniversary of the rees- 
tablishment of the Studite monks in 
Ukraine by their uncles, Andrey and 
Klement. What an encounter! І 
spoke with Andrew Sheptytsky who 
stunningly resembles his great- 
uncle. How does it feel to have saints 
in one’s family? 


Prylbychi 

Long before my departure for the 
Sobor I had a lifelong yearning — 
to visit Prylbychi, the family estate 
of the Sheptytskys. Therefore, the 
day after the closing ceremonies of 
the Sobor I asked my cousin to drive 
me to the village, about 30 
kilometres west of Lviv. We turned 
from the main highway onto a dirt 
road and stopped in the centre of the 
village alongside a construction site 
where a huge excavator was parked. 


Ex-Chornoby] director 
raises Millennium bug fears 


(Eastern Economist)—Serhiy Parashin director of the international cen- 
tre Energy and Information — 21st Century appealed Oct. 21 to the gov- 
emment to take immediate measures to resolve the Millennium Problem 


in Ukraine. 


Possible computer crashes on the night of Dec. 31, 1999 at the five 
Ukrainian nuclear Stations could lead to a “crash of the entire energy sys- 


tem in Ukraine.” 


Speaking about possible solutions to the problem, Parashin, a former 
Спогобу! Atomic Energy Station head stated “we are very late already.” 

He said at present it would be more reasonable to start preparing emer- 
gency plans for the possible evacuation of people from large cities rather 
than trying to examine and fix billions of lines of programming data. 

He said this problem has not been taken seriously by the goverment 
and the Verkhovna Rada, and only one Cabinet decree, in August, has 
been issued demanding nuclear stations introduce necessary changes to 
software and report to the Cabinet in summer 1999. 

Parashin said that no nuclear station has so far taken any action whatso- 
ever. According to him, the draft state budget for 1999 does not stipulate 
provision of funds to resolve this problem. 

According to experts, around US$10 million in needed to take all nec- 
essary action in Ukraine. The US government now demand all computer 
firms have certificates of year 2000 compatibility. “If Ukrainian compa- 
nies want to export, they will have to be certified,” said Parashin. So far, 
this problem has been largely ignored by both the government and private 


companies. 
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Nuclear safety record improved 
(RFE/RL)—Oleksandr Smyshliayev, the chief of the Environmental 
Safety Ministry's nuclear regulatory agency, said that the number of 
malfunctions at Ukraine's nuclear power plants has been declining 
since the start of 1998, Interfax reported. But he acknowledged that 
malfunctions in the first half of 1998 were up 50 percent from the 
same period last year. Smyshliayev predicted that the number of prob- 
lems at these plants will decline further by the end of the year. 


Later we learned that a church was 
to be built there. We asked a pass- 
erby where was the former 
Sheptytsky residence. She said that 
she could take us to someone who 
knew ЇЇ about “them”. We walked 
down a little road to a dilapidated 
little cottage where we met an eld- 
erly villager who said that he was 
the one who actually dug the grave 
for the bodies of Count Leo and his 
wife Jadwiga Sheptytsky. They had 
been brutally murdered in their or- 
chard by the Bolshevicks when they 
invaded Western Ukraine in 1939. 

Leo was the youngest Sheptytsky 
brother and he had inherited 
Prylbychi. We walked to the mur- 
der site, overlooking the fish pond 
below, where two of the ancient 
trees were still growing. We walked 
to the place where the villager had 
dug the grave. Only two years later, 
after the Bolshevicks had left, could 
Klement Sheptytsky provide a 
proper burial for his brother and sis- 
ter-in-law in the local cemetery. A 
“village club-house” was built on 
the site where the Sheptytsky home 
was burned down to the ground, 
with all the reminders of their rich 
family life. A monument to the "ас- 
complishments” of Soviet life was 
erected on the site where the family 
chapel stood; and another such 
“monument” over the site of Count 
Leo and Jadwiga’s first grave. The 
wooden church that stands on the 
Sheptytsky grounds “belongs to an- 
other confession” now. Two private 
houses had also been built on their 
grounds and as we walked by we 
were not greeted by friendly 
smiles... We walked to the cemetery 
and prayed over the simple grave of 
Count Leo and his wife 
Jadwiga...we prayed for forgive- 
ness... 


з and Education 
Available 


Crimea approves new constitution 


(RFE/RL)—The Crimean Autonomous Republic parliament on Oct. 
21 approved a new constitution that gives that region neither separate 
citizenship nor a separate legal system, Interfax reported. The consti- 
tution — the fifth one to be proposed since 1992 — must now be 
approved by the Ukrainian parliament in Kyiv. 


Rada approves SPF chief 

(JF Monitor)—After long wrangling, lawmakers on Oct. 22 approved 
by a vote of 230 to 112 President Leonid Kuchma's nominee to head 
the State Property Fund, AP reported. Oleksandr Bondar will now 
oversee the country’s privatization efforts. In a related development, 
the international accounting firm Price Waterhouse Cooper won in 
its bid to audit the Ukrainian telecommunications monopoly as part 
of the preparation for its privatization, Interfax reported the same day, 


Lukashenka sees Ukraine joining union 
(RFE/RL)—Speaking in Omsk on Oct. 21, Belarusian President 
Alyaksandr Lukashenka said Ukraine would join the Belarusian-Rus- 
sian Union “tomorrow” if the arrangement began to work efficiently, 
Interfax. He said that such a union of Slavic countries would “alter 
the geopolitical situation of the world.” 


Ukraine to intermediate 


(Eastern Economist)—Ukraine intends to send ten Ukrainian mili- 
tary observers to the Transdinistria security zone, Moldova, accord- 
ing to a Cabinet resolution of Oct. 23 which states that Ukraine will 
fulfill its responsibilities as an intermediary country in the regulation 
of the Transdinistria conflict. During his visit to Moldova, President 
Leonid Kuchma said Ukraine supports Moldova's territorial integ- 
rity. He also said the Russian Army currently in Moldova should re- 
turn to Russia. 


Free trade agreement signed 
(Eastern Economist)—Following talks on Oct. 22, the Presidents of 
Ukraine, Moldova and Romania signed an agreement creating a free 
economic zone, Reni-Jourjoul esti-Galats, on the territory of these 
three states. The agreement is expected to be ratified by summer 1999 
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Ukrainian Art 
Awards 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant 
MacEwan Community College is calling for applications for three 
awards in the categories of writing, video arts, and visual and folk art. 
The application deadline is November 30, 1998. Application forms and 
guidelines are available from URDC. Award winners will be announced in 
the spring of 1999. 


S 
SN 


е The William and Mary Kostash Award for Film and Video Arts ($500) 
is given annually to a novice writer for a work promoting Ukrainian Canadian 
identity through a visual medium. All genres of film or video are acceptable. 


е The Anna Pidruchney Award for New Writers ($500) is given annually 
to novice writer for a work on a Ukrainian theme. All literary genres are 
acceptable. Submissions for this year's award must be in English. 


© The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA) Award ($500) is 
available annually for a project which fosters a greater awareness of Ukrainian 
art in Alberta. This project may be in the form of an exhibit, tour, festival, 
educational program, or special project. 


For more information, write: 


Ukrainian Resource and Development Centre, 
Grant MacEwan Community College, 
P.O. Box 1796, Edmonton, Alberta, T5J 2P2 
or Phone (403) 497-4374; Fax (403) 497-4377 
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Резолюції 19-го 
Конгресу КУК 


Робоча Сесія 6 -- Українська Освіта 

#I 1. Рекомендуємо Президії КУК покликати Комісію Освіти 
КУК у наступному складі: б представників рідних шкіл, 4 
представники з державних шкіл різних провінцій, себто 
двомовних, цілоденних, “core” і т.п., 4 представники садочків, 
ясел, 3 представники університетів, 3 представники батьківських 
комітетів, надбудов, 2 представники шкільних рад, 2 
представники установ, як КТУС, Осередок, УВАН, і т.п., 1 
представник громадських коледжів, 2 представники літніх 
курсів, вечірніх курсів, тощо, в числі 27 осіб. 

Вищезгадані особи повинні представляти всі частини Канади 
в таких пропорціях, як мінімум: 2 представники з Онтаріо, 2 
представники з Манітоби, 2 представники зі Саскачевану, 2 
представники з Альберти, 1 представник з Квебеку, 1 
представник з Бритійської Колюмбії, 1 представник з Нової 
Скоції й Нового Бранзвіку, 1 представник з північної Канади. 

2. Рекомендуємо Президії КУК залишити попередньо 
визначений мандат Комісії Освіти КУК з додатком одного 
слова: 

1) Вивчати, розглядати та розробляти стратегії та 
рекомендації i пріоритети для зміцнення української освіти 
в Канаді. 

2) Розглядати, розробляти, наглядати та оцінювати пляни і 
стратегії для кращої координації інформації в питаннях 
української освіти. 

3. Рекомендуємо Президії КУК одобрити бюджет Комісії 
Освіти КУК у сумі $56,000 на наступні акції: 

1)скликання 2-6 сходин чи телеконференцій Комісії Освіти 
— $30,000; 

2) закінчення аналізи потреб — $2,000; 

3) підготовлення i друкування довідника шкіл — $2,000; 

4) координація проєкту поширення вживання української 
мови - $2,000; 

5) затруднення відповідних сил для виконання акцій 4.1— 
4.4 - $20,000. 

Пропонуємо розглянути наступні джерела фондів: 

- Шевченківська Фундація, 

- Федеральні, провінційні уряди, 

- Кредитові спілки 

- Комерційні фірми: Coca-Cola, McDonalds, тощо. 

#11 Три головні напрямні на діяльність Комісії Освіти при 
КУК на наступні три роки. За 12 місяців: 

1. Зорганізувати Конференцію Освіти Рідних Шкіл 
(адміністраторів, учителів, батьків, учнів) на котрій КО- 
КУК представить кінцевий звіт потреб українського 
шкільництва (надрукований у двох мовах); 

Запросити людей відповідальних за освіту в Канаді (не 
українців) та повідомити їх про потреби українського 
шкільництва (забезпечити перекладачів); 

Програма Конференції повинна включати розглянення 
програм навчання української мови для дорослих, щоб 


підкріпити знання української мови між батьками i дітьми. | 


Створити на інтернеті сторінку освітянську, яка б включала: 
взаємодопомогу учителів в розшуках матеріялів, список 
доступних посібників, словників, комп'ютерних програм, і 
т.д. каталог книжок доступних (бібліотеки), словник 
українсько-англійський, англійсько- український, список людей, 
які вільно перекладають англійсько-українську мови. 

3. Комісія Освіти КУК повинна розглянути фінансову 
ситуацію українського шкільництва у співпраці з 
Шевченківською Фундацією відокремити частину фондів на 
потреби українського шкільництва в Канаді. 

ЯНШ Recommendations for the role of National UCC: 9 year 
plan for the UCC Education Committee. It is recommended that: 

1. A standard program/curriculum of Ukrainian from kinder- 
garten to grade 12 be implemented. 

2. The internet be utilized as a learning tool and that at 
minimum a dictionary of Ukrainian/English be part of the internet. 

3. We recommend that Ukrainian language and culture pro- 
grams based on every day life situations be aired on local 
channels. 

4. Making budgetary allocations for the organizing for regular 
teacher conferences. 

5. Encourage and help organize individual or group visits, 
excursions, exchanges and/or partnerships for students and teach- 
ers to Ukraine in order to affirm Ukrainian identity. 

#1V Місце молодіжних організацій, церков, музеїв Ta інших 
академічних установ у Комісії Освіти 

1. В зв'язку з тим, що ці молодіжні організації, церкви, 
культурні та академічні установи відіграють важливу загально-- 
освітню ролю в нашій громаді і беручи до уваги, що рівень 
знання української мови є різний, закликаємо всі вищезгадані 
установи приготовляти матеріяли, інформації, повідомлення і 
т.д. у двох мовах. 

2. Всі вищезгадані організації і установи повинні брати під 
увагу всі вікові категорії (а особливо дітей і молодь) у плянуванні 
будь-яких проєктів (імпрез, концертів, виставок і т.д.). 

3. Закликати усі організації, установи і школи до обміну 
спеціялізаціями між собою (обмін вмінням, знанням, 
інформаціями). 

#V Кампанія для розширення української мови 1998-2001. 
Рекомендації до Президії КУК. 

Пріоритети: 

1. Щоб в публічних і українських бібліотеках була створена 
«українська година казки». Клич - батьківські комітети. 

2. Щоб дати можливість створити українські “play groups” 
для молодих мамів/татів з молодими дітьми де малі будуть 

забавлятися — (соціалізуватися) по українському. 

3. Щоб упевнити та підтримати фінансово кампанію 
оголошень т. зв. “media blitz” через українські установи, 
кредитівки, церкви, газети та телевізійні програми про 
можливості поширювати українську мову, знання, активність 
в громаді, вписи на українські танці “adult Ukrainian courses” 
університетські курси і т.п. 


Наталка Яніцька 

Парафія св. Володимира в Ед- 
монтоні вже від довшого часу 
готовилась на велике свято в 
честь настоятеля Парафії проте- 
єрея Михайла Ковальчика. Цей 
день святкувань устійнено на 
Канадський день подяки, що 
саме випав цього року на 12- 
го жовтня. 

О. Михайло вже понад 23 
роки служить у парафії, а задля 
браку священиків, Преосвященні 
єпархи Едмонтону просили його 
окремо і в додатку до його обо- 
в'язків, обслуговувати душпас- 
тирства поза Едмонтоном. Він 
роками служив у Смокі Лейк, 
Восетна, Елдорена, Радвей i 
понад 10 років у Россінгтон. 

О. Михайло родився 1946 р. 
у Герабронн, Німеччина, як син 
Прокопа i Марії, що насильно 
були вивезені вчас війни до 
Німеччини. Бакавлареат з філо- 
софії, і потім з теології здобув 
на ШПапському університеті в 
Римі і тоді ще всі іспити здавав 
у латинській мові. В 1968 р. 
поїхав до Їнсбруку, Австрія, щоб 
там докінчити свої студії 3 
титулом магістра богословії на 
відтинку церковного права. Теза 
магістерської праці була на тему 
канонічного заключення шлюбів 
між католиками Східньої Церкви 
та православними і написана 
вона німецькою мовою. У 1973 
р. о. Михайло одружився з 
Любою Ярош, донькою Павла 
і Стефанії з Лепких, що вже 
чотири покоління жили поза 
Україною. 

12-го жовтня з підвалів катед- 
рального Собору св. Иосафата 
розпочалась процесія. Йшла 
вівтарна дружина хлопців з хра- 
му св. Володимира, а за ними 
мужчини Братства Українців 
Католиків і Лицарів Колюмба 
четвертого ступеня, для яких 
о. Ювілят довгими роками був 
капеляном. За ними слідували 
понад двадцять священиків і 
єреїв монахів Василіян, де перед 
самим іконостасом зустрів їх 
Владика Едмонтонський, Пре- 
освященний Кир Лаврентій 
Гуцуляк, ЧСВВ. 

Церковним хором проводив п. 
диригент Михайло Пецюх з 
Парафії св. Володимира. Співала 
з радістю у серці ціла церква, 
що була виповнена ущерть, бо 
понад 500 осіб взяли участь у 
відправі. Торжественне слово 
мав у двох мовах о. проф. д-р 
Давид Мотюк, ректор Духовної 
семінарії Святого Духа в Оттаві. 
Він змістовно охопив не лише 
життєві моменти Ювілята, а і 
зобразив постать священика у 
нинішній добі. Народ Божий ду- 
же зворушливо прийняв його свова. 

Вкінці Божественної Літургії 
протосинкелій Митрофорний 
протопресвітер Василь Гупало 
підніс многолітствіє і з хором 
ціла церква співала і дякувала 
Богові за цей день. 

З цієї нагоди зроблено пропа- 
м'ятну знимку з Преосвященним 
Владикою Лаврентієм, духовен- 
ством, вівтарною дружиною |і 
родиною о. Ювілята, панею 
добродійкою Любою, що зараз 
Голова Централі Українців 
Католиків Альберти та синів 
Володимира і Андрія. 

У готелю Шато Люї було свя- 
точне прийняття. При цій нагоді 
нам лишається лише вибачитись, 
що понад сто осіб не змогли в 
останній хвилині бути приміщені 
на бенкеті, бо бенкетна заля 
приміщувала тільки 320 осіб. 
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25-ліття священства Всесвітлішого 
протоєрея Михайла Ковальчика 


На знимці отець Ковальчик з 


Господарем бенкету був про- 
фесор каледжу п. Давид Коваль 
і бувший довголітній голова 
комітету парафії св. Володимира. 
Діяна Мельниченко вчас бенкету 
пригравала на бандурі одягнена 
у гарну традиційну українську 
ношу. 

Ювілят отримав багато гарних 
привітів з багатьох країн світу. 
Вітали його бувші парафіяни, 
вітали його наш Комітет 
Парафії св. Володимира, голова 
п. Гордон Мітчелл, голова 
ЛУКЖК п-ні Сільвія Маслик i 
голова УКЮ панна Катерина 
Качмар. 

Від організацій були привіти 
від: Комітету Українців Канади 
(Едмонтон) - заст. голови п. 
С. Романюка, Ліги Українців 
Канади - голови п. Петро Даць- 
ків, Дому Української Молоді 
- п. Тараса Подільського, СУМ 
- п-ні Лесі Луців Андрійович, 
Братства Українців Католиків 
- п. Юліяна Нагнибіди, Лицарів 
Колюмба - п. Йосифа Юрків. 
З великим пропам'ятним фото 
з Парафії св. Михайла у Россінг- 
тон виступив п. Смеречинський, 
а від пару місяців вже другої 
Парафії Пресв. Євхаристії в 
Едмонтоні п. М. Крив'як, панна 
Шерон Семенюк, п. Роджер 
Бурак і п-і Ліз Озга передали 
привіт. Від духовенства Едмон- 
тонської Єпархії виступив новий 
парох Свято Йосафатського 
собору о. радник Михайло 
Планчак. 

Настоятелька Сестер Служеб- 
ниць едмонтонської обителі с. 
Рожа Любий вітала о. Ювілята 
від Провінційної настоятельки 
Сестер. Письмо привіту і благо- 
словення у окремо сердечному 
тоні від Голови і Батька нашої 
Церкви, Патріярха і Кардинала 
Мирослава Ївана за власним 
підписом зі Львова прочитав 
Голова Патріяршого суду у 
Львові митрофорний протопрес- 
вітер Йосиф Андриїшин, що 
студіював з нашим ювілятом в 
Римі і в додатку накреслив 
кілька своїх власних споминів 
та подарував артистично виго- 
товлений хрест змальований 
українським артистом. 

Папський Нунцій Архиєп. 
Карло Куріс з Оттави надіслав 
глибоко значущий привіт і бла- 
гословення від Папи Римського 
Його Святості Ївана Павла II 
та свої особисті побажання за 


родиною. З ліва на право: син 
Володимир, пані добродійка Люба, отець Ковальчик і син Андрій. 


власним підписом, що були 
прочитані єромонахом Атанасієм 
МекВей, ЧСВВ. 

Головний промовець Всесв. 
Митрофорний протоєрей Іван 
Кротець прибув з Чікаго. Сам 
словінського походження, він у 
приємнім і близькім кожному 
зображенні пройшов шлях нашо- 
го о. Михайла, і так, як 0. 
Йосиф Андриїшин, видвигнув ту 
велику містерію служіння у 
нашій церкві, що коли вони 
разом студіювали в Римі, ніхто 
ніколи не уявляв собі навіть у 
підсонню схопити Боже прови- 
діння, як воно розкинуло їх по 
всіх краях землі, щоб бути 
живими свідками нашої стражду- 
щої Церкви в Україні. 

Коли приступив Владика Лав- 
рентій до мікрофону люд Божий 
привітав його гарячими успіхами 
і дійсно Владика Лавретній 
монументально нас очарував. Від 
свого імені і від імені Єпархії 
він склав подяку о. Ювілятові 
за його труд і відданість як 
пароха двох парафій, а ще і 
Канцлера Едмонтонської Єпархії 
та порадившись духовенства 
назначив о. Михайла дійсним 
протоєреєм Едмонтонської Єпар- 
хії з усіми до того почестями і 
зобов'язаннями. 

Родина дружини о. Ювілята з 
Манчестеру, Англія, що прибули 
у трьох саме на ці святкування 
вручила нашому отцеві нагруд- 
ний золотий хрест, що був виго- 
товлений окремо в Україні. По- 
дальшу родину з України пред- 
ставляла його племінниця Світ- 
ляна Ковальчик-Крупенко зі 
Львова, що представляла числен- 
ну його родину, що живе на 
Львівщині, Буковині і Тернопіль- 
щині. Батько о. Михайла тяжко 
хворіє в Німеччині і не зумів 
прибути з його сестрою на ці 
святкування. 

Останнє слово було 3a о. 
Ювілятом, що зачинаючи від 
Преосв. Лаврентія і кінчаючи 
на своїй родині усім сердечно 
подякував і радів, що тільки 
приятелів у нього знайшлось на 
цей святочний день: 10 Сестер 
Служебниць, 6 отців Василіян, 
понад 25 священиків, та прибл. 
320 гостей. Раділи ми словами, 
які він сказав гордо, що він 
щасливий, що свої найкращі літа 
провів між нами і, що Бог дав 
йому велику ласку могти служи- 

ти свойому народові. 
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-МклАВОАМ RATIONAL бах 


PHOTO -- LU TASKEY 


A panoramic view of the "Knyhy pid Shatrom" book fair in the UNF parking lot in Toronto. 


UNF holds book bazaar in Toronto 


(UkrNews)—A total of 20 vendors participated in 
the “Knyhy Pid Shatrom” (Books Under the Tent) ba- 
zaar in Toronto. Sept. 27. 

The event, which was held as a fundraiser for the 
Ukrainian National Federation's library, was held in 
the parking lot of the UNF Building in Toronto. 

The book bazzar started at noon and ran until 6 p.m. 
on display were books, tapes, and other materials, 
mostly in Ukrainian but also a number in English 

Infoukes had a computer set up. Prepared snacks and 
a light lunch in Hanya’s Cafe. A clown and musicians 
entertained. Mike Luchka from Kontakt was the mas- 
ter of ceremonies. 

In the library a program for children took place at 
which three authors’ works were read. Lesia 
Chraplywy-Schur’s story was read by two young boys, 
while Lesja Bryzun-Shanta's stories were read by her 
daughter Ludmila. The third author was Genya 
Hunchak, a new author writing for children in English, 
About 35 children and adults were present. 

There were also readings by authors for adults which 
took place in the library with about 45 people present. 

Reading their works were: Wasyl Verya, Ada Horhota 
(humourist), Stephania Hurko and Svitiana Kuzmenko. 

Janice Kulyk Keefer was the special guest; her latest 
book, Honey and Ashes, was on sale and was the topic 
of her presentation at the Wine Reception. Scheduled 
to appear was CBC journalist Victor Malarek, but the 


By Dr. Roman Yereniuk 

Under the auspices of the Jewish, Mennonites and 
Ukrainian Communites of Winnipeg, an informa- 
tional exchange evening was held on Oct. 14 at the 
new Asser Jewish Community Centre. Some 200 
people gathered to be challenged by the official theme 
of the evening: “Profile of Three Communities: Ev- 
erything you wanted to know about Jews, Menno- 
nites and Ukrainians.” 

The evening began with a short 20 minute profile 
of each of the three communities in Canada. The 
Speakers for this were Prof. Rabbi M. Stern (Jewish 
community), Dr. L. Klippenstein (Mennonite com- 
munity) and Dr. Stella Hryniuk (Ukrainian commu- 
nity). All three speakers talked about settlement and 
immigrations, institution and divisions in the com- 
munity, major priorities and the vision for the future 
(the last was somewhat unclear). 

The second half of the evening included question 
and answer period along with commentary. The 
evening was capably chaired by James Carr, a well 
known moderator of debates and meetings. 

The event was a follow-up to the successful “Jew- 
ish-Mennonite-Ukrainian Conference — Building 
Bridges” held in Aug. 1995 at the University of 
Manitoba. The proceedings of this conference are 
now being prepared to be published early in 1999). 

The evening session also featured three display 
tables with materials and books about the three com- 
munities. 

The importance of the informational evening was 
that three somewhat different Canadian communi- 


Winnipeg communities build bridges 
Informational exchange evening on Jews, 
Mennonites and Ukrainians in Canada 


day before the event, his employer, The Fifth Estate, 
sent him on a special assignment to San Diego. 

This is the first time that such an event took place, 
and there was no admission. 

The committee putting this together included Nell 
Nakoneczny, Director of the UNF Library; Robert 
Hoshowsky, a journalist; Nadya Cord, president of 
UNYF Canada; Hanya Cirka, Genya Hunchak, Natalka 
Bundza and Nadya Krawchuk. 


Canada, Ukraine 
agree on credit 


(Eastern Economist)—Ukrainian-Canadian Interna- 
tional Economic Committee (MEC) announced Oct. 
21 that Ukraine and Canada have agreed on all neces- 
sary conditions for the opening a US$20 million credit 
line guaranteed by the Ukrainian government. 

Foreign credits are usually the main and sometimes 
the only source of acquiring the modern equipment, 
technologies, and know how, especially on major 
projects, said the Deputy Head of Development and 
European Integration National Agency Oleksandr 
Shapovalov. 

The DEINA are negotiating 12 new credit lines for a 
total amount of $1 billion. 


ties being in close proximity to each other here in 
Winnipeg and coming originally from close roots in 
Ukraine and Eastern Europe were able to frankly and 
honestly compare notes on their Canadian experi- 
ence, discuss the issues in an erudite way, and speak 
with passion and some trepidation about the future. 

Several common themes emerged in their discus- 
sions: 

1, Religion continues to play a prominent role, al- 
though there is concerns about the present 30-50 
generation and the seriousness of commitment to 
church and synagogues. 

2. Education is still a major vehicle for passing on 
the values of each community while at the same time 
there are concerns about the delivery and the institu- 
tions that cater to these needs. 

3. Cultural values are important in the maintenance 
and development of the ethos of each community, 
although these are in each community numerous in- 
terpretations or what exactly constitutes the criteria 
for the ethos, and 

4. Each community is currently in a transition pe- 
riod in its 100 year plus history in Manitoba and each 
sector is going through an evolutionary process. (Of 
interest to all attendants and as a model in the work 
of the Jewish community which has centralized its 
activities around a “campus model” — the Asser Jew- 
ish Community Centre in south Winnipeg). 

The evening was a major success in bringing to- 
gether the three communities and will probably be 
followed by another such informational dialogue 
session. 


Canada Ukraine 
Foundation to seek 


federal funding 


(UkrNews)—The Canada Ukraine Foundation has decided to put 
forward a proposal to the Federal Government to establish a “Canada 
Ukraine Community Matching Dollar Trust Fund”, delegates to the 
Ukrainian Canadian Congress were told in Winnipeg, Oct. 11. 

This would entail a federal grant of $3 million per year for the next 
10 years to be given to CUF to pursue volunteer intensive, commu- 
nity based, small scale non-governmental projects directed at the grass 
roots in Ukraine with a decentralized focus, explained CUF President 
Andriy Semotiuk. 

“The concept entails matching grants to community initiated projects 
where for every dollar raised CUF would match the community's 
money with the government donated money on a formula of one dol- 
lar to four dollars. Thus, for example, an Ontario group who wants to 
initiate student exchange with Ukraine could, if it raised $1000 for 
the project, get a matching grant of $4000 from CUF. In the end such 
a project could therefore deliver $5000 to Ukraine under this new 
Canada Ukraine Community Matching Dollar Trust Fund,” he said. 

Semotiuk added that CUF is working hard to get the Ukrainian 
community's support for this proposal and to persuade Canada’s po- 
litical leaders of the merit of this program. 

“Much of CUF’s future work will be impacted by what happens in 
Ukraine and how the Prime Minister's trip to Ukraine takes place. 
We call on all delegates to the UCC congress to support our call for 
the creation of a Canada Ukraine Community Matching Dollar Trust 
Fund to be funded by the Federal Government over the next ten years. 
With your help we will succeed,” he said. 

The establishment of the Foundation was announced at the time 
that President Leonid Kuchma visited Canada in October 1994, and 
the Foundation was officially launched at the 18th Congress of the 
Ukrainian Canadians in October of 1995. It has its own Board of 
Directors representing individuals, organizations and corporate mem- 
bers, and is based at the UCC Headquarters in Winnipeg. 

The overall purpose of the Foundation is to develop closer ties be- 
tween the people and institutions of Canada and the people and insti- 
tutions of Ukraine. The Foundation undertakes projects and raises 
money from public and private sources to finance these projects. 

Semotiuk took over as CUF President in 1997. Shortly thereafter, 
Andrei Fedunyk became Executive Director. Since then the Founda- 
tion organized two regional meetings of the leadership of the Ukrai- 
nian community in Canada. The first took place in Edmonton on Janu- 
ary 31, 1998 and attracted over 50 people. The second took place in 
Toronto in February. Both regional meetings explored the future of 
the Foundation and what projects should be undertaken in Ukraine. 

Shortly after these meetings CUF convened a meeting among 
Canada’s leading Foundations working in Ukraine, in Winnipeg, April 
24. About a dozen foundations attended. One of the key contacts the 
Foundation gained from this meeting was the Eurasia Foundation of 
the United States which has a capital fund of some US$125 million 
which earns interest to be used for projects in Eastern Europe, includ- 
ing Ukraine. CUF established a working relationship with the Eurasia 
Foundation in which CUF initiated projects may qualify to get match- 
ing dollar support from the Eurasia Foundation thus amplifying the 
impact of CUF’s work in Ukraine. 

One of the projects CUF has initiated is a student study program 
under which Canadians can support the studies of Ukrainian students 
who can attain advanced university diplomas recognized both in 
Ukraine and in the West. CUF works with Grant MacEwan Commu- 
nity College, the Council of Ukrainian Credit Unions and Kyiv Mohyla 
University on this project. 

Over the next few months CUF will act as the funding arm, raising 
money in Canada while giving tax receipts and delivering these funds 
to the educational institutions who are working in tandem with CUF 
to provide the study program entailed, explained Semotiuk. 


Доля Чорнобильської атомної 


електростанції лишається невизначеною 

(КБУВ)--Президент України JI. Кучма засумнівався в 
можливостях припинити експлуатацію Чорнобильської AEC 
до 2000-го року, як було оголошено раніше. 

Президент вказує на невиконання країнами «великої сімки» 
зобов'язань щодо фінансування добудови нових енергоблоків 
на Рівненській та Хмельницькій атомних електростанціях. 
Саме ці дві АЕС мали б компенсувати втрати у виробництві 
електроенергії у зв'язку із закриттям Чорнобильської АЕС. 
Але нові об'єкти, зауважує Л. Кучма, споруджено лише на 
90 відстоків. 
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Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


| 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати i ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Заповніть, будь ласка, цю форму, а ми вислемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на 

будь ласка, на таку адресу: 


примірників. Вишліть, 


Мате: 
Address 


City Prov. 


Це дарунок від: 


ЦІНИ: 

В Канаді: 

1 рік (24 примірники): $32.50 емо 

2 роки (48 примірників): 560.00 (Кан.) 

ціна включає ПТО ["GST"}) 
Поза Канадою: 

акі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
Tel: 488-3693; Fax: 488-3859 
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Створено Стипендію im. 
Петра Яцика в Гарварді 


(ФКУ-Кембрідж)- -В Українському Науковому 
Їнституті Гарвардського Університету засновано 
«Почесну стипендію з українознавчих досліджень 
імені Петра Яцика». Нова стипендія дасть змогу 
Гарвардському Університетові запрошувати до 
себе найбільш талановитих вчених та фахівців 
на термін від трьох до десяти місяців. Перебу- 
ваючи у Гарварді, лауреати стипендії im. ГП. 
Яцика матимуть змогу інтенсивно працювати 
над власними новаторськими українознавчими про- 
єктами і тим самим поглиблювати й вдоскона- 
лювати свої наукові та професійні знання. Вони 
зможуть користати з усіх університетських 
бібліотек, архівів та інших наукових зібрань 
Гарвардського Університету. 

Першого лауреата стипендії im. П. Яцика буде 
обрано на підставі міжнародного конкурсу, 
протягом 1998/1999 років. В конкурсі можуть 
взяти участь науковці різних галузей, політики, 
мистці, письменники, журналісти, а також 
представники інших професій. Починаючи з 1999/ 
2000 академічного року, стипендії будуть 
присуджуватися раз на два роки. Передбачується, 
що стипендіяти зможуть виконувати творчу працю 
спілкуючись з гарвардськими науковцями й про- 
фесорами, виступаючи з лекціями чи практичними 
заняттями, шляхом написання статей, оприлюд- 
нення результатів досліджень та читання власних 
творів. Ця стипендія дасть їм змогу відвідувати 
різні наукові та навчальні заклади США i Канади, 
поширювати свої знання за межі Гарварда i, у 
такий спосіб, знайомити з Україною американські 
та міжнародні кола. 

Стипендія ім. Петра Яцика заснована на кошти, 
подаровані Українському науковому Їнститутові 
Освітньою Фундацією ім. Петра Яцика в Онтаріо, 


Канада. П. Яцик, меценат української науки, 
відомий підприємець і керівник успішної буді- 
вельної компанії, є давнім і одним із найщедріших 
приятелів Українського Гарварду. З 1980 по 
1986 роки він також був членом Надзірного 
Комітету Українського Наукового Їнституту Гар- 
вардського Університету. Крім цього найновішого 
дару, П. Яцик створив залізний фонд в Гарвард- 
ському Університеті ще у 1979 р. на фінансування 
посади бібліографа українознавства при Українсь- 
кому Науковому Інституті. Ця посада в Гарварді 
також носить його ім'я. - 

З приводу щедрого дару П. Яцика, директор 
Українського Наукового Інституту проф. Роман 
Шпорлюк заявив: «Весь Інститут з радістю i 
піднесенням сприйняв новину про заснування 
Почесної стипендії з українознавчих досліджень 
їм. Петра Яцика. Таке доброчинство є логічним 
продовженням всього попереднього життя і 
кар'єри пана Яцика. Ми переконані, що майбутні 
стипендіяти фонду ім. П. Яцика будуть сповна 
наділені тими ж якостями — ініціятивністю, 
творчим запалом та відданістю українським 
дослідженням - як і людина, чиїм іменем названа 
ця стипендія. Немає сумніву в тому, що в цей 
переломний момент української історії стипендія 
ім. П. Яцика надихатиме та спонукатиме до 
праці і відкриттів найбільш здібних та перспек- 
тивних українознавців». 

інформації про конкурс на «Почесну стипендію 
з українознавчих досліджень im. П. Яцика» можна 
набути в Українському Науковому Інституті: Dr. 
James Clem, Executive Director, Ukrainian Re- 
search Institute, Harvard University, 1583 Massa- 
chusetts Ave., Cambridge, MA 02138. 


* бл. п. Амброзій Королевич 


Ділимось сумною вісткою з 
ріднею, односельчанами, прияте- 
лями, та з членами Братства 
Українців Католиків Канади, що 
в неділю 21 червня 1998 р. в 
лікарні св. Павла в Саскатуні, 
Саск. по довгій і тяжкій недузі 
упокоївся в Бозі Амброзій Коро- 
левич. В часі побуту в лікарні, 
відвідували його родина, приятелі 
та члени Братства. 

Амброзій Королевич народив- 
ся 2 вересня 1923 р. в селі 
Маркова, Підгаєцького району 
в Україні. Молоді літа прожив 
в рідному селі. Початкову науку 
осягнув в Маркові. В школі з 
малих літ, виявив свої здібності 
в малярстві, деклямаціях в часі 
національних то релігійних свят. 
До приходу другої світової війни 
працював на ролі з родичами. 


емеритуру. 

В середу, 24 червня о год. 8- 
ій в катедрі св. Юрія, веч. о. 
Юрій Мельник відправив парас- 
тас. Співав катедральний хор 
під керівництвом Святослава 
Чепиги. На парастас чисельно 
прибули члени організацій, Укра- 
їнського державного фронту, 
BYKKy, які тримали почесну 
стійку з прапорами. 

_ ©. Ю. Мельник виголосив 
прощальне слово, В четвер 25- 
го червня о год. 10-ій рано о. 
Ю. Мельник відправив похорнну 
Службу Божу і Панахиду. По 
відправі учасники похорону 
зійшлися в дому Молоді при 
катедрі св. Юрія на тризну. 

Під час тризни, подяку за 
участь в похороні зложила при- 
сутнім дочка Соня і попросила 


Належав до національних i релі- 
гійних організацій. Коли вибухла 
друга світова війна, доля Амбро- 
зія і всіх інших молодих юнаків 
була безвихідна. Коли 1944 р. 
відбувались бої за "Тернопіль, 
Амброзій вступив до Української 
дивізії i з нею перейшов всі 
бої. 1945 р. попав в полон. Пере- 
бував в полоні у Ріміні, Італія, 
а відтак в Англії. 

Коли в Англії дивізійників 


" звільнено з полону, Амброзій у 


вересні 1951 р. виїхав до Канади, 
до родини Василя Швидкого, у 
Плейн Лейк, Саск. А відтак при- 
їхав до Саскатуну 1954 р. Позна- 
йомився з дівчиною Марією 
Чайковською з якою одружився. 
Чин шлюбу довершив всеч. о. 
Юліян Габросевич в Саскатуні. 
В скорому часі народився їм 
син, дві дочки Соня і Петруся. 
Діти виховувалися у Спілці 
Української Молоді. Амброзій 
багато праці присвятив для 
виховання молоді. 

Належав до організації Виз- 
вольного Фронту, був членом 
Братства Українців Католиків 
Канади, брав участь в з'їздах 
БУКК. У місцевому відділі 
Братства ім. Епископа Андрея 


Роборецького був членом управи 
Культурно-освітньої референ- 
тури. На місячних сходинах давав 
доповіді про історію України, 
наші обряди, завдання Братства 
і інше. 

Амброзій багато праці доло- 
жив в проєктах Братства, а саме 
в розбудові українського парку 
Саскачеванська Діброва, який 
є під опікою Братства. 

Амброзій працював на залізній 
дорозі С.Н.Р. а відтак в Саска- 
чеванському університеті через 
19 років аж до відходу на 


до слова представника Гоміну 
України п. Михайла Бойчука, 
який у своїм слові закликав 
присутніх зложити пожертву на 
пресовий фонд ГУ. Після тризни 
тіло пок. Амброзія перевезено 
на цвинтар «Гіллкрест Меморіял 
Гарден». По відправі над гробом, 
М. Бойчук попрощав Покійного 
від дружини, дітей і онуків, 
організації Укр. держ. фронту, 
БУККУу, друзів дивізійників. 
Відправу закінчено піснею 
Видиш Брате Мій. 

М. Ригайла 


«Щаслива Вам дорога!» 


Прод. із ст. 6 


залежить не лише від керівництва України, а від кожного особисто, 
від нас з вами. Багато треба ще попрацювати, багато докласти 
зусиль. Тверезий, неупереджений погляд на кожен життєвий 
аспект і кмітливий, виважений розсуд у вирішенні кожного питання 
- ось що зараз вимагається від нас. Погляньмо на Україну, нашу 
рідну неньку: адже ми їй потрібні не менше, ніж вона нам. Тож 
не жаліймо зусиль заради її минулої і майбутньої слави, заради 
її миру, добробуту і процвітання, заради себе самих. 

Хочу сподіватися на те, що ви пам'ятатимете мене як свого 
друга, тепло згадуючи все добре і гарне в наших з вами стосунках: 
адже ви зі мною погодитеся в тому, що такого було значно 
більше, ніж навпаки. В мене, в моєї дружини Ірини й дочки 
Олени назавжди залишаться приємні спогади про всіх вас. Зичу 
вам щастя і добра. Слава Україні! 

Ю. В.: Дякуємо Вам пане амбасадоре і прощаючися бажаємо 
Вам, пані Ірині й Оленці найкращих успіхів в майбутньому. 
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Друге життя «Царівни» 


Поема львів'янки Юстини Онищук на сцені в Едмонтоні 


Юхим Красноштан 

Нарешті після довгих хвилювань, численних 
репетицій самодіяльних акторів та генеральної 
репетиції в Українському канадському архіві- 
музеї самобутня поєма «Царівна» львів'янки 
Юстини Онищук (Людмили Зелінської) знайшла 
своє друге життя, сценічне відтворення на 
підмостках домівкі УНО (Українського 
Національного Об'єднання). | відразу скажемо, 
гарячий відгук серед численної українької громади 
Едмонтону. 

За сім з лишком років проживання у Канаді 
я не пам'ятаю, щоб місцеві аматори сцени 
радували глядачів драматичним твором. Часто 
виступають з концертними програмами пісенні 
та танцювальні колективи, але, повторюю, за 
цей час не було тут поставлено жодної вистави 
чи якогось драматичного твору на українські 
теми. | це, звичайно, посилило інтерес людей, 
які прийшли на преставлення. 

| ось відкривається завіса, на сцені появляється 
«гуцул» Стефан Мельниченко і задає тон ейфорії 
тамтешнього життя з чудовим присмаком місцевої 
української мови, спочатку трошки незрозумілої 
присутнім. Поетеса Юстина Онищук, знавець 
мови верховинців, зуміла чудово передати в своїй 
посмі колорит Закарпаття, його діалект, 
особливості та її поетичність. По всьому видно, 
що авторка досконало відчуває незвичність і 
відтінки мови, а тому й принадність їх для нас, 


глядачів. 

Неповторність і колорит гуцульського буття, 
їх звичаїв і обрядів в усій красі показала 
«гуцулка» Оля Миц, самодіяльна акторка, яка 
виконувала головну ролю Царівни у виставі. 
Дивишся на цю красуню Царівну, прислухаєшся 
до її багатобарвної мови і здається, що знаходишся 
на високій полонині під віковічними ялицями, а 
давні звуки сопілки, що бринять десь за сценою, 
нагадують мальовниче Закарпаття. 

Гарно справився зі своєю роллю самодіяльний 
актор Тома Миц, чоловік Олі. Часом віршами, 
а часом піснею та своїм гуцульським вбранням 
він нагадував вівчара, що «жене отару плаєм». 
Як до цього подружжя підходять слова відомої 
пісні про Марічку!... Чудово справилася зі своєю 
роллю і Наталка Таланчук. 

Невеличкі ролі у родинній акторській сімі'ї 
Ірени Присташ та її донечок Роксани та Марти. 
Та вони з ними справилися також гарно і 
викликали дружні оплески, як і всі учасники 
цього надзвичайно гарного видовища, як і авторка 
цього чудового твору Юстина Онищук. Це вона 
чимало зусиль доклала, щоб донести до місцевого 
глядача всю красу того краю, його трудолюбивих, 
вірних у коханні людей. «Царівна» Юстини 
Онищук - це прекрасне явище в нашій літературі, 
а його інсценізація переконує нас, котрий то 
раз в тому, які великі можливості приховуються 
у нашій безсмертній спадщині. 


Lamont’s Steblyk among 
performers at Showcase 98 


A Ukrainian Canadian was among 
three teenagers who gave seasoned 
arts marketers a glimpse into 
Alberta's entertainment scene of the 
future at the Showcase '98 awards 
dinner held Oct. 16 at Edmonton's 
Westin Hotel. 

Ryan Steblyk of Lamont began 
taking dulcimer lessons focusing on 
traditional Ukrainian music with 
Warren Cymbaliuk at the age of 10. 
Now 14, he studies with Brian 
Cherwick, professor of ethno-music 
atthe University of Alberta. 

Ryan has played at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village, commu- 
nity and social fund-raising events, 
music festivals, and on the CFRN- 
TV program, Day by Day. 

He also dances with the Volya 
Ukrainian Dance Ensemble and is 
in grade nine at Lamont Secondary 


Ryan Steblyk entertains delegates at Showcase 98. 
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Виконавці поеми «Царівна» з її авторкою. Зліва на 


право: І-ий ряд Роксана і Марта Присташ. І-ий ряд: Оля 
Muu, Юстина Онищук (автор поеми), Ірина Присташ, Тома 
Миц, Наталка Таланчук і Стефан Мельниченко. 


Ukrainian Women's 
Organization of Canada 
Українське Національне Організація Українок 

Об'єднання Канади Канади 

10629 - 98 Street, Edmonton, Alberta, TSH 26, Ph.: 422-5246 


Ukrainian National 
Federation of Canada 


Adults: $15 
Dance only: $10 


one Welcome! 


Write: P.O. Box 58035 


School. 

Showcase, in its 2151 year, is an 
annual arts marketing conference 
co-sponsored by Alberta Commu- 
nity Development, the Arts Touring 
Alliance of Alberta and the Alberta 


Arts Briefs 


Foundation for the Arts. Each fall, 
arts organizers from across the prov- 
ince attend Showcase for a week- 
end to sample live professional per- 
formances that they can contract to 
appear in their communities. 
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Two Yulias best picture 


(Eastern Economist)—The official opening ceremony of the Intemma- 
tional Cinema Festival Molodist was held in the Cinema House in 


wer 


GF WARES ws 


Kyiv, Oct. 24. During the ceremony, the 1998 Best Ukrainian film 
award worth US$5,000 was given to the film Two Yulias directed by 
Olena Demianenko. A total of four films produced in 1998 have been 


DINNER 6:30 pm & PERFORMANCE 8:00 pm 


nominated. Last year, this nomination included 10 films. 


Gala concert features top dancers 


November 25, 26 & 27 


Everything that's hot - Flamenco, Irish, Cape Breton stepdancing & much more. 
Vinok - "Canada's Riverdance” (Truro Daily News, Nova Scotia). 


(Eastern Economist)—The final gala-concert of the fifth Donetsk In- 
ternational Ballet Festival was held in Kyiv’s Palats Ukraina Oct. 11. 
The concert included performances by prominent dancers from 
Ukraine, the US, Cuba, Japan, Holland, Russia, Belgium, France, Bra- 
zil, Macedonia and Hungary, and a special performance by Ukraine’s 
Olympic champion in gymnastics, Lilia Podkopayeva. 


Chateau Louis Grand Ballroom 
11727 Kingsway 


Book early - don't be disappointed! 


CANIMPEX INC. 


Now Available in Edmonton. 


Ukrainian Dance Boots red/black 124.99 
Character Shoes red/black 54.99 
Lace-Up Boots 69.99 


Plakhta q 60.00 metre 
Imported from Ukraine 


orCall: Anatole or Alona 
Nykolyshyn 
Ph: (403) 458-8642 
Fax: same as phone number 


Edmonton, AB 
T5L 424 


presents 


Tickets $39.95 
Call 454-3739 Today 


Kyiv Independence Day launch of Hrush 


(CIUS)—On Aug. 24 a book launch for the 
English translation of the first volume of 
Mykhailo Hrushevsky’s History of Ukraine- 
Rus’ was held at the House of the Teacher, 
where Hrushevsky presided over the Central 
Rada in 1917-18. The launch was organized 
by the Peter Jacyk Centre for Ukrainian His- 
torical Research, the Ukrainian National 
Academy of Sciences’ Committee to Support 
Scholarship and Culture, and the House of the 
Teacher. 

The launch was a celebration of Ukrainian 
independence, including concerts and a recep- 
tion. The numerous public included members 
of the Academy, Mykola Zhulynsky, Mykola 
Chumachenko, Pavlo Sokhan, Kostiantyn 
Sytnyk, Oleksii Onyshchenko, Petro Shpak, 
Liubomyr Pyrih апа Serhii Riabchenko, depu- 
ties to the Verkhovna Rada, Viacheslav 

-Chornovil and Les Taniuk professors of the 
Kyiv Mohyla Academy and Kyiv University, 
Viacheslav Briukhovetsky, Petro Kononenko, 
Petro Kovalenko, Vitalii Strikha, Volodymyr 
Telniuk-Adamchuk, and numerous members 
of the Ukrainian intelligentsia of Kyiv. 

Academician Iaroslav Yatskiv, head of the 
Academy’s Committee to Support Scholar- 
ship, opened the event with a discussion of 
the importance of Hrushevsky, Ukraine’s first 
president, and the Four Universals of the Cen- 
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tral Rada for Ukrainian state-building. He saw 
the English translation as strengthening the 
international position of the renewed Ukrai- 
nian state. He then introduced the main 
speaker, Dr. Frank Sysyn, director of the Jacyk 
Centre and editor-in-chief of the Hrushevsky 
Translation Project. 

Dr. Sysyn said that although there had al- 
ready been more than a dozen launches of 
volume 1 in North America and Europe, the 
Kyiv launch was of paramount importance, 
as it was held in the city and the very build- 
ing where Hrushevsky lived and worked. he 
discussed the great changes that have taken 
place in Ukrainian historical studies since 
Ukrainian history, which requires a rethink- 
ing of what historians abroad should properly 
do. While they now have the opportunity to 
work in the archives and libraries of Ukraine, 
they should redouble their efforts to utilize 
archival materials abroad that are not always 
readily accessible to scholars in Ukraine. Dr. 
Sysyn also emphasized the role of historians 
abroad in writing for a Western public and 
carrying on projects of translation of Ukrai- 
nian works into Western languages. 

Dr. Sysyn outlined the reasons for translat- 
ing Hrushevsky’s History of Ukraine-Rus’. He 
maintained that this classic and authoritative 
work should reach an international audience: 


to the Network! 


it had been Hrushevsky’s wish that his His- 
tory appear in an international scholarly lan- 
guage. Ukrainian independence has greatly 
increased interest in Ukraine. In issuing 
Hrushevsky’s work in English, the Jacyk Cen- 
tre is ensuring that Hrusheysky’s history will 
reach scholars throughout the world. 

The generosity of donors in the Ukrainian 
community and the commitment of the Uni- 
versity of Alberta to Ukrainian Studies have 
made the project possible. The matching funds 
program of Alberta and the million-dollar 
donation of Peter Jacyk of Toronto made it 
possible to establish a Centre for Ukrainian 
Historical Research at the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies in 1989. Individual do- 
nors, notably the five sponsors of volumes 
who have donated $100,000 each, as well as 
a grant from the national endowment for the 
Humanities, have greatly aided the project. 
Six translators and a team of editors are work- 
ing on the ten volumes (eleven books). 

Turning to the volume being feted, Dr. 
Sysyn praised the excellent translation by 
Marta Skorupsky of New York, who rendered 
Hrushevsky’s text fluently and accurately. He 
also lauded the consulting editor, Professor 
Andrzej Poppe of Warsaw University, espe- 
cially for assembling a bibliography of the 
1,700 items of literature used by Hrushevsky. 
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evsky translation 


He expressed his special thanks to Petro and 
Ivanna Stelmach for sponsoring the volume, 
to CIUS Press for its superb publishing prod- 
uct, and to the Canadian Foundation for Ukrai- 
nian Studies for providing a publishing sub- 
51ду. 

In conclusion, Dr. Sysyn discussed the dis- 
semination of the volume and the positive 
reactions to date. He noted the special book- 
let on the volume, which includes a statement 
by President Leonid Kuchma. At the end of 
his talk he presented copies of the volume to 
representatives of Kyiv libraries, including 
Larysa Melnyk, director of the House of the 
Teacher. 

Scholars and political leaders who spoke 
on the importance of the translation included 
Vladyslav Verstiuk, Petro Kononenko, Taras 
Hunczak, Bohdan Hawrylyshyn, Pavlo 
Sokhan, Les Taniuk and Viacheslav 
Chornovil. The executive director of the 
Hrushevsky International Scholarly Founda- 
tion, Leonid Reshodko, stressed the great sig- 
nificance of the dissemination of 
Hrushevsky’s legacy for the Ukrainian state 
and promised to secure support for the 
Hrushevsky Translation Project. Dr. Sysyn 
expressed thanks for this offer and hope that 
the Ukrainian government would sponsor a 
volume. Those assembled also expressed their 
conviction that the Ukrainian government 
should erect a monument to Hrushevsky on 
European Square in Kyiv. 

Before the launch, the Orchestra of the 
Ukrainian Armed Forces greeted the public 
with a medley of marches and Ukrainian pa- 
triotic tunes. Afterwards a concert was held 
to celebrate the occasion. participants in- 
cluded soloists Nina Matviienko and Taras 
Shtonda, actress Nila Kriukova, who read 
works of Lina Kostenko, the State Levko 
Revutsky Male Chorus under the direction of 
Bohdan Antkiv, and the Kyiv Camerata en- 
semble. 

The launch was widely reported in the mass 
media. Dr. Sysyn gave interviews for Ukrai- 
nian television and radio. The international 
community in Kyiv was informed of the event 
by Peter Bejger, who contributed an article 
on the project to the Kiev Post. 


Shevchenko 
Foundation has 
come a long way 


(UkrNews)—The Taras Shevchenko Foun- 
dation has come a long way since its incep- 
tion 35 years ago, says its president. 

Addressing delegates to the 19th triennial 
convention of the Ukrainian Canadian Con- 
gress in Winnipeg, Oct. 13, Andrew 
Hladyshevsky said that when the Shevchenko 
Foundation was established in 1963, it had a 
total of C$30,000 in assets. 

Today the total assets of the Foundation 
were over $6.3 million, he noted. 

Hladyshevsky said that when the Founda- 
tion began bestowing grants for projects in 
the field of Ukrainian culture in 1964-65 out 
of the interest earnings on its investments, 
only $400 was awarded. In the 1990s, annual 
project grants by the Foundation have con- 
sistently exceeded $200,000. 

In 1996 the Foundation hired Al 
Kachkowski as a development coordinator 
and since then has attracted about 70 new 
annual donors, Hladyshevsky said. 

He added that the Foundation has also ini- 
tiated several new programs — the Kobzar 
Fellowship and the Friends of the Foundation 
— in order to capitalize on its promotional 
endeavours. 

The Kobzar Fellowship was launched this 
spring in Saskatoon and Edmonton and is 
aimed at building the capital fund on an on- 
going basis. 

“The Shevchenko Foundation is our Foun- 
dation. It is the key, all encompassing Foun- 
dation that attempts to meet the cultural needs 
of our precious Ukrainian Canadian commu- 
nity. it is ours to cherish and preserve. Let us 
all be worthy of this challenge,” he concluded 
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EuroGas to acquire 31.4% interest 


in Canadian о 


(UkrNews)—New York-based 
EuroGas, Inc. — a company which 
has oil and gas exploration and de- 
velopment joint ventures in Ukraine 
— announced on Oct. 28 that it will 
acquire 8,500,000 shares of Big 
Horn Resources Ltd., a publicly held 
Canadian oil and gas producer, via 
a private placement for C$5,525,000 
(US$3,591,250), subject to Big 
Horn shareholder approval. 

The issue price of the private 
placement is C$0.65 per share. Fol- 
lowing the completion of the private 


percent interest in Big Horn (ap- 
proximately 28.1 percent on a fully 
diluted basis). In addition, EuroGas 
has obtained the right of first refusal 
from three private Big Horn share- 
holders to acquire up to 4,500,000 
common shares of Big Horn and 
warrants to acquire additional 
2,000,000 shares of Big Horn. The 


by these three shareholders repre- 
sent an approximately 21.5 percent 
stake in Big Hom (on а fully diluted 
basis). 

Big Horn Resources Ltd. is a 
Calgary-based oil and gas producer 
that has recently entered into an 
agreement to acquire Ironwood Pe- 
troleum Ltd. 


U.S. entrepreneur puts Kyiv plant to work 


By Vitaly Sych 

(RFE/RL)—In an old equipment plant in the Podil 
district of Kyiv, a portrait of Lenin still hangs on a work- 
shop wall. A Soviet-style slogan written in red pro- 
claims: “Through work, product quality is guaranteed.” 

Were these Soviet times, Lenin himself would have 
been proud of what he saw in the factory today. Bulky 
metal presses hum around the clock, manned by dili- 
gent steel-workers on 12-hour shifts. The factory's man- 
agement sces to it that all its workers are sober and 
hard-working. Output has never been higher. 

But these are not Soviet times. The chief foreman at 
NeiCo, the company that is putting the long-idled ma- 
chines back to work, may be an ex-KGB agent. But his 
boss is as far as one can get from being the sort of 
Communist Party functionary that once ruled the roost 
at all such work-places. 

NeiCo’s boss is David Neisingh, a U.S. entrepreneur 
born and bred in California during the Cold War. And 
Neisingh has taken a strictly capitalist approach to put- 
ting the factory back in action. 

Like many other factories in the former Soviet Union, 
the Kyiv equipment plant could not hold its own when 
the Soviet Union collapsed. The factory fell into disuse, 
its technicians left to scrape out a living in other jobs. 

Then along came Neisingh, a one-time match-maker 
for Ukrainian women and U.S. men. Last year, Neisingh 
quit the match-making business and began looking for 
other ways of getting rich in Ukraine. 

With US$14,000 from investors in Kyiv, Neisingh 
rented out 500 square metres of factory space at the 
Podil equipment factory. He then set about finding 
workers who could operate the metal presses. 

According to NeiCo director — and ex-KGB agent 
— Yuri Semikin, Neisingh’s first group of workers 
turned out to a disappointing lot. He says they were 
accustomed to receiving a fixed salary of a mere 100 
hryvnia (about C$40) a month, and by and large the 
effort they put in was commensurate with that amount 
— even though they got a raise from NeiCo. 

“It was very hard to change their mentality,” Semikin 
told RFE/RL. “But David (Neisingh) taught us an en- 
tirely new way of working.” 


Semikin also said the first four groups of workers 
who were caught drinking on the job were fired imme- 
diately. In addition, management began posting a list 
with the names of those who produced faulty equip- 
ment and deducted the cost of the defective products 
from their salaries. 

Eventually, the workers caught on. Neisingh now 
praises all of his 33 employees for their diligence and 
the skill they bring to the work table. He explains 
bluntly: “The first reason they work hard is that I pay 
them well. The second is that I pay them (regularly). 
They know that if a product (is defective), I don’t get 
paid. And if I don’t get paid, they don’t get paid, ei- 
ther.” 

NeiCo’s workers concur. “We are interested in mak- 
ing quality products,” said metal worker Anatoliy 
Kostyuk. “We're well paid.” NeiCo workers now earn 
055250 to $300 per month. Their salaries, together with 
low transportation costs and rock-bottom raw material 
prices, allow Neisingh to sell his products abroad at 
prices that are hard to match. 

At present, NeiCo’s chief products are metal studs 
and tracks of the sort typically used by Western con- 
struction companies. Not only is there a strong West- 
ern market for such products, but demand has also in- 
creased in Ukraine with the spread of Western construc- 
tion techniques. 

Neisingh says that about half of his produce is sold 
domestically, with his company being the only metal 
studs and track supplier in Ukraine. NeiCo’s low prices 
have helped it penetrate the export market. Neisingh 
recalls that many people told him he could never pro- 
duce a quality product using Soviet machines. But 
Neisingh says it was the Soviet system, not the ma- 
chines, that held down product quality during the Com- 
munist era. 

Today, only a year after NeiCo was founded, the com- 
pany turns over in just a few days the equivalent of 
Neisingh’s initial $14,000 investment. And he hopes 
to buy his own 30,000-square-metre factory in the near 
future. 

(Vitaly Sych is an occasional contributor to RFE/RL 
based in Kyiv.) 


McDonald’s to switch to Ukrainian suppliers 


(Eastern Economist)—By the end 
of the year 2000 McDonald's res- 
taurants in Ukraine will manufacture 
90 percent of food locally and ex- 
port it to the other CIS countries. 

McDonald's Ukraine announced 


Business Briefs 


Canadians to build gas plant in Sumy 
(Eastem Economist)—An agreement on building a gas processing 
plant in Okhtyrka with 100 percent Canadian financing was signed 
Oct. 31 by Sumy Oblast administration head Mark Berfman and Ca- 
nadian ambassador Derek Fraser. The region produces 50 percent of 
all domestic oil and 8 percent of gas supplies. The plant will be as- 
sembled over the next ten months by a joint Ukrainian-Canadian en- 
terprise working from Okhtyrka. 


cessing plant in Koziatyn from 
Vinnytsia oblast will set up a local 
manufacturing line with the capac- 
ity of 1.5 tons of meat per hour 
through a US$1.5 million invest- 
ment. 

In another project, American com- 
pany East Balt Bakeries has already 
started construction of a state of the 
art production facility to manufac- 
ture hamburger  Бип5 in 
Dnipropetrovsk. 

A $40 million investment will be 
allocated to production of French 
fries by McCain, Conagra and the 
Ukrainian manufacturer Chumak 
based in Kherson Oblast. 


Shelton gets oil concern 


Oct. 22 a number of strategic invest- 
ment projects which collectively 
reflect a gradual switch to Ukrainian 
food suppliers. 

In March 1999 the German com- 
pany L&O along with the meat-pro- 


. . (Eastern Economist)—The Cabi- 
UkrTelecom to privatize net ordered to retain for five years a 
(Easter Economist)—In the near future the Cabinet will submit to | 50 percent stake іп the Oriana con- 


the Verkhovna Rada a draft law on privatization of UkrTelecom. Ac- 
cording to the bill, strategic investors will be proposed a 25 percent 
stake of the statutory fund. Another eight percent will be sold to the 
company’s staff, and the controlling stake will remain in state posses- 
sion. 


EBRD to boost domestic production 

(Eastern Economist)—The EBRD intends to provide First Ukrainian 
International Bank with a US$20 million direct credit line, originally 
opened for the bank in 1995. The credits are designed for financing 
domestic manufacturing programs. 


cem as state-owned property and to 
transfer the stake to Shelton joint 
venture company. Oriana is located 
in the Ivano-Frankivsk Oblast. 

The Shelton joint-venture com- 
pany has been a leading importer of 
oil since 1993, with 1 million tons 
annual supply to the refineries in 
Kremenchuk and Odesa. 

The company is one of the 
founders of the UkrinBank which is 
also their largest creditor. 


Klitschko wins European 
heavyweight title 


(World of Boxing)—Giant Ukranian Vitaliy Klitschko won the vacant 
European heavyweight ttle with a second round stoppage victory over 
former German champion Mario Schiesser in Hamburg on Oct. 24. 

Klitschko scored the first knockdown with a left uppercut and the sec- 
ond with a right hook prompting the referee to stop the fight with two 
minutes gone of the second round. 

Schiesser made it to his feet after both knockdowns but his senses were 
scrambled after the second. 

It was Klitschko’s 22nd straight win since turning pro, all of which have 
come early. Schiesser drops to 36-4-1. 

Klitschko’s younger brother and Olympic super heavyweight champion, 
Volodymyr, was in his corner and is himself an unbeaten heavyweight 
prospect with a record of 23-0 (21). 

Both will fight in their hometown of Kyiv on Dec. 5, Vitaliy defending 
his EBU title, Volodymyr his WBC international title. 

Klitschko however, has his sights set firmly on WBO heavyweight cham- 
pion Herbie Hide. 

As the WBO’s number | contender, Hide must defend against Klitschko 
before May 1999. 

“I have some unfinished business with Hide” said Klitschko after the 
bout. "Не has beaten my stable mate Willi Fischer. Next year I will take 


revenge for him.’ 


0, 6-4. 


Medvedev makes quarter-finals 


(UkrNews)—Ukraine’s Andriy Medvedev made it to the quarter-fi- 
nals of the Czech Indoor ATP tournament, before losing 3-6 and 0-6 
to Slovakia’s Jan Kroslak, Oct. 23. Kyiv resident Medvedev advanced 
to the quarterfinals by defeating third-seeded Karol Kucera of Slovakia 
6-4, 6-7 (4-7) 6-4. Earlier he beat Sheng Schalken of Netherlands 6- 
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Ukraine’s EU entry depends 
on internal developments 


By Natalia Tchourikova 

(RFE/RL)—The possible admission of 
Ukraine into the European Union depends 
most on the pace of the country’s own inter- 
nal reforms and transformation. That was the 


- message delivered to Kyiv by Fraser 


Cameroun, a foreign-policy adviser to the 
EU's Executive Commission, at a conference 
in Prague Oct. 24-25. 

Cameroun told the meeting that, "аг the 
summit in Vienna (earlier last month) between 
(Ukrainian) President (Leonid) Kuchma (on 
the one hand) and Austrian Chancellor Viktor 
Klima and (EU Executive) Commission Presi- 
dent (Jacques) Santer (on the other hand), the 
EU reiterated its desire for a strategic part- 
nership between the Union and Ukraine. But, 
he added, “the speed at which this will be 
reached depends very much on internal de- 
velopments in Ukraine.” 

The Prague Conference, called “Lessons of 
European Integration Experiences for 
Ukraine,” was designed to help Kyiv prepare 
for eventual EU entry. It was attended by some 
40 high-ranking officials from Ukraine, the 
Czech Republic, Estonia, Hungary and Po- 
land, as well as by representatives from sev- 
eral EU member states and from the U.S. To- 
gether with Slovenia, the Czech Republic, 
Estonia, Hungary and Poland make up the five 
Central and East European nations now en- 
gaged in so-called fast-track admission nego- 
tiations with the EU. 

Responding to Western critics of Ukraine, 
who often say that Kyiv has failed to make 
its foreign-policy objectives clear, Ukrainian 
First Deputy Minister of Foreign Affairs 
Anton Buteiko stressed that his country’s de- 
cision to join Europe was taken several years 
ago. Buteiko said: “At that time, when we 
were discussing what (foreign-policy posture) 
would be best for Ukraine’s future, we con- 
cluded that we had to continue to maintain 
good relations with our allies in the former 
Soviet Union. (At the same time, however,) 
we also decided that the strategic course of 


Ukraine's policy should lead to its integra- 
tion into European and Euro-Atlantic struc- 
tures.” This course, he added, was officially 
expressed in a presidential decree signed four 
months ago (June 11). 

Pavel Telicka, Czech Deputy Minister of For- 
eign Affairs, said that his country had to cope 
with the heritage of several decades of commu- 
nism, a substantial burden to overcome in pre- 
paring itself for entry into the EU. Telicka said 
that, during the early years of transition, it be- 
came clear to the Czech Republic that the speed 
of meeting EU standards hinged in no small part 
on the nation’s internal transformation process. 
He said that this process was made up democ- 
ratization, economic overhaul and fundamental 
changes in laws. 

Several conference participants from the East 
European candidate states emphasized that Kyiv 
could expect to benefit from a strong pro-Ukrai- 
nian lobby once their countries were admitted 
to the EU. But they warned that, in the short 
run, Ukraine could also be negatively affected 
by the EU’s incorporation of Eastern countries, 
particularly in the areas of trade, cross-border 
cooperation and employment possibilities. 
Marek Ziolkowski, a representative of Poland's 
Ministry of Foreign Affairs, said that his coun- 
try intended to discuss these problems with the 
European Commission, but he pointed out that 
Poland will be compelled to implement a visa 
requirement for Ukrainians in the future, 
Estonia's former Minister of Foreign Affairs, 
Toomas Hendrik Ilves, encouraged Ukrainian 
authorities to proceed in preparing their coun- 
try for the EU even though there was some skep- 
ticism toward former Soviet republics within the 
Union. He said that radical economic reforms 
in Estonia had effectively changed the EU’s old 
negative attitude toward Tallinn and quickly put 
it on the same level as the Czech Republic, Po- 
land and Hungary. With Estonia’s success in 
mind, Ilves told the Ukrainians that basic re- 
forms were the only way to prove that, in his 
words, “you are not only a country in Europe 
but a truly European country.” 
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